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Internationaal Vredescongres van het I.V.V.

Zondag 10 December werd in den Dierentuin te ’s-Gravenhage het Internationaal Vredescongres van het I.V.V. officieel geopend. Te dier gelegen
heid poseerden enkele vooraanstaande personen voor onzen fotograaf. Hierboven, links: de heeren Edo Fimmen, secr.; J. H. Thomas (Engeland) 

voorz.; L. Jpuhaux (Frankrijk), le vice-voorz. Rechts: de Russische afgevaardigde Radek (X) met zijn geestverwanten poseert.

De Belgische afgevaardigden. Op den De afgevaardigden der Vakvereenigingen trekken in optocht De aankomst der Duitsche gedelegeer-
voorgrond Cam. Huysmans. naar den Dierentuin. den aan Hotel „Terminus”.

De heeren Jan Oudegeest (links) en Tom Shaw (rechts). Ook de Sociaaldemocratische Haagsche Vrouwenclub demonstreerde
voor den vrede.



PANORAMA 4

MALARIABESTRIJDING
alaria — in het italiaansch mal-aria — betee- 
| kent letterlijk slechte lucht. Vroeger duidde 

t § men er verschillende ziektevormen mee aan, 
|[| die veel in moerassige streken voorkwamen.

Men schreef ze Otoe aan de werking van een
- v|uc|jtig vergif, opstijgend uit moerassige 

gronden en bestaande uit een rottingsproduct van organi
sche stoffen. Later begreep men, dat de uit het water op
stijgende gassen niet de regelmaat konden verklaren in 
deze merkwaardige koortsaanvallen, die telkens om de twee 
dagen terugkeeren.

De malarla-mug en de onsevaarlijke mug.
Men lette op de kaarsrechte houding van de malariamug (b), 
in tegenstelling met de gekromde houding van de andere 

ongevaarlijke mug (a).

De Fransche geleerde Laveran ontdekte voor een veertig 
jaren in het bloed van malarialijders uiterst kleine levende 
wezens, die zich snel vermenigvuldigen door een eenvoudig 
deelingsproces. De levensduur van een generatie bleek 
juist overeen te komen met het tijdsinterval tusschen 
twee koortsaanvallen. De vraag was nu: hoe kwam deze 
parasiet, die de gevreesde ziekte bleek te veroorzaken, in het 
bloed ?

Dierkundigen bestudeerden reeds lang het leven van de 
parasieten, d. w. z. wezens, die in hun bestaan geheel afhan
kelijk zijn van andere levende wezens. Men had zelfs para
sieten ontdekt, die niet één, doch twee „gastheeren" noodig 
hebben om tot volledige ontwikkeling te komen.

Manson — een Engelsch geneesheer — die steeds met 
groote belangstelling deze onderzoekingen had gevolgd, 
bestudeerde een in China veel voorkomende ziekte, die ver
oorzaakt wordt door een in het menschelijk lichaam levende 
worm. Deze wormen brengen een groot aantal larven voort, 
die zich vrij in het bloed voortbewegen, doch niet tot vol
wassen wormen opgroeien. Manson vermoedde, dat er een 
tweede „gastheer” noodig was om de parasieten tot volko
men ontwikkeling te brengen. Maar hoe konden deze larven 
buiten het menschelijk lichaam geraken ? De bloedbaan is 
een afgesloten gebied, dat niet met de buitenwereld in ver
binding staat. Hij veronderstelde, dat een levend wezen 
hier als bemiddelaar zou optreden. Was zijn veronderstelling 
juist, dan moest een bloedzuigend dier in aanmerking komen; 
wellicht deed dit dan teyens dienst als „tweede gastheer”.

Inderdaad kon Manson aantoonen, dat de larven zich 
in een bepaalde soort mug verder ontwikkelden, echter 
lechts tot een bepaalde hoogte. Zooals later bleek kon

Het verdelgen van muggen met behulp van den petroleumbak.

de verdere ontwikkeling van deze halfvolwassen wormen 
alleen plaats hebben in een tweede menschelijk lichaam. 
Een mug bleek dus de overbrenger van de parasiet van den 
zieke op den gezonde te zijn.

Naar aanleiding van deze ontdekking vroeg Manson aan 
Ross, officier van gezondheid in het Britsch-Indische leger, te 
onderzoeken of wellicht de muggen een rol konden spelen bij 
de overbrenging van de malariaparasieten. Na een intensie- 
ven arbeid van eenige jaren gelukte het Ross aan te toonen, 
dat een bepaalde soort muggen overbrengers van de malaria 
zijn.

Buiten den mensch kunnen de malariaparasieten alleen 
leven in het lichaam van de Anophelusmug. Door het zuigen 
van bloed bij malarialijders worden deze muggen met 
genoemde parasieten besmet. Indien ze nu naeenigen tijd een 
gezond mensch steken, brengen ze tegelijkertijd de parasie
ten in diens bloed over. Een andere wijze van besmetting 
bestaat niet.

Bij de malariamug zijn op eiken vleugel met het bloote 
oog vijf vlekjes zichtbaar. Zij onderscheidt zich van de gewone 
steekmug echter het meest door haar houding. Onze teekening 
doet de kaarsrechte houding van de malariamug in tegen
stelling met de gekromde houding van de andere ongevaar
lijke muggen duidelijk uitkomen.

Muggen houden een winterslaap. In het najaar zoeken 
de Anophelusmuggen bij voorkeur varkens- en paarden
stallen op om er te overwinteren. In de hoeken tusschen 
zolders en balken of op de hooizolders boven de stallen zijn 
ze dan in massa te vinden. Ook in schuren en woningen 
evenwel treft men ze aan. In het voorjaar vliegen ze uit om 
eieren te leggen. Ze kiezen daartoe slooten en vijvers met 
helder water uit, liefst zulke, waarin zich waterplanten be
vinden.

De ongev aar lijke muggen vindt men ’s winters vooral in 
kelders. Ze zijn veel minder kieskeurig in het uitzoeken der 
broedplaatsen en leggen haar eieren ook in water, dat door 
allerlei afvalstoffen verontreinigd is.

Groote stallen en schuren worden tijdens den winter met be
hulp van den stofzuiger van muggen gezuiverd.

Uit de eieren komen larven, die zich tot poppen ontwik
kelen. Na enkele dagen worden daaruit de muggen geboren, 
die uit het water opvliegen. Deze zoeken de woningen en 
stallen weer op om bij mensch en dier bloed te zuigen.Overdag 
slapen ze ; tegen het ondergaan der zon en ’s nachts zoeken 
ze hun voedsel. In den regel wordt men dus ’s avonds of ’s 
nachts gestoken.

De bestrijding van de malaria moet in de eerste plaats 
bestaan uit het zooveel mogelijk genezen van de malaria- 
dragende menschen. Hoe minder menschen er zijn, uit wier 
bloed de muggen parasieten kunnen opzuigen, des te minder 
besmette muggen en. des te minder nieuwe malariagevallen. 
Daarom moet ieder, die malaria meent te hebben, zich ten 
spoedigste onder geneeskundige behandeling stellen. Het 
begin van een aanval .demonstreert zich door koude rillingen. 
Daarna krijgt de patiënt plotseling aanzienlijke verhooging 
van de lichaamstemperatuur, die na eenige uren plotseling 
weer daalt. De zieke transpireert hevig en lijdt aan zware 
hoofdpijnen. Zooals we reeds zagen, keert de koorts zeer 
regelmatig om de twee dagen terug.

In de tweede plaats moet de bestrijding gericht zijn op het 
zooveel mogelijk verdelgen van muggen en larven. Daaraan 
kan iedereen meewerken en als ieder werkelijk een handje 
hielp, zou het kwaad heel wat gemakkelijker te bestrijden 
zijn. Het dooden van muggen in huis kan het best met het 
petroleumglas geschieden. In dit glas (zie de foto) ligt op 
den bodem een dot watten, gedrenkt in petroleum. Brengt 
men het glas onder een slapende mug, dan wordt deze 
bedwelmd, valt in het glas en sterft. Houders, om dergelijke 
glazen op een stok te bevestigen, worden door den Gezond
heidsdienst en den Woningdienst van de gemeente Amster
dam verkrijgbaar gesteld voor den luttelen prijs van één dub
beltje. Voor zolders enz. kan men gebruik maken van een 
grooteren petroleumbak (zie de foto), met een scharnier 
op een stok bevestigd om ook hellende vlakken te kunnen 
bewerken. Voor het zuiveren van groote stallen kan men ook 
gebruik maken van den stofzuiger of van den sproeier met 
lysol.

Het is gebleken, dat de muggen het meest met malaria 
besmet zijn in het najaar. Van een aantal muggen in October 
1921 gevangen in een huis, waarin 27 kinderen verblijf hiel

den, bleek 13 pet. met malaria besmet. Geen wonder dan ook, 
dat 24 van deze kinderen lijdende waren aan deze ziekte. 
Men zoeke dus nu ook met groote oplettendheid naar de 
malariamuggen om ze te verdelgen.

De Gemeentelijke Gezondheidsdienst van Amsterdam 
werkt in beide richtingen. Hij biedt den geneesheeren steun 
bij het onderzoek naar malaria-dragers en vernietigt op 
groote schaal de muggen. In den zomer wordt naar larven 
gezocht in vijvers en slooten en zoo noodig worden deze 
met een laagje paraffine bespoten. Genoemde Dienst, die 
reeds twee jaren bezig is de ziekte te bestrijden en vooral dit

De larven van de malariamuggen
drijven als stokjes op het water (links); die van de onge- 
vaarlijke muggen hangen met hun luchtbuis aan de opper

vlakte (rechts).

jaar zeer krachtig daaraan werkt, wil de bewoners van de 
meest geplaagde stadsgedeelten — dat zijn de buitenwijken 
— in dien strijd betrekken*en organiseert daarom in de ver
schillende wijken avonden, waarop door dr. Leopold de ziekte 
wordt besproken en de middelen worden aangegeven om de 
malaria te voorkomen ; een en ander verduidelijkt door 
lichtbeelden.Ons kaartje demonstreert duidelijk den enormen 
arbeid,die reeds in en om Amsterdam door genoemden Dienst 
is verricht, wat betreft, het bespuiten van de broedplaatsen 
met paraffine.

Eenige cijfers mogen verder doen zien, wat deze nuttige 
Gemeentelijke Instelling deed in zake het verdelgen van 
muggen.
Gedurende het eerste halfjaar 1920 werden gedood 80300 

malariamuggen
Gedurende het tweede halfjaar 1920 werden gedood 546600 

malariamuggen.
Gedurende het eerste halfjaar 1921 werden gedood 2051000 

malariamuggen.
Gedurende het tweede halfjaar 1921 werden gedood 3085000 

malariamuggen.
Gedurende het eerste halfjaar 1922 werden gedood 3728400 

malariamuggen.
In de derde plaats kunnen we meehelpen aan het bestrij

den van de ziekte door te zorgen, dat de muggen ons niet 
kunnen steken. Men houde zijn slaapkamer vrij van muggen 1 
Tegen het binnendringen van deze dieren kan men haar 
beschermen door de openingen af te sluiten met metaal
gaas. Daar de muggen overdag niet de woning binnendrin
gen is het voldoende, wanneer de niet beschermde deuren

In huis doodt men de muggen het best met behulp van het 
petroleumglas.
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en vensters vóór het vallen van de schemering gesloten en 
de in de kamer aanwezige muggen gedood zijn.

De openingen van het gaas mogen natuurlijk niet zoo 
groot zijn, dat de muggen er door naar binnen kunnen ko
men. Voor goede doorlating van licht en lucht dienen ze ech
ter zoo groot mogelijk te zijn. Proefondervindelijk is gebleken, 
dat gaas, waarvan 11 maaswijdten op 2 c.M. gaan, ’t best 
aan dit doel beantwoordt.

In den regel worden bij*opschuivende ramen losse horren 
gebruikt. Meestal sluiten deze aan de kanten nigt voldoende 
aan ; in elk geval belemmeren ze niet geheel het binnen
dringen der muggen, die — langs het benedenraam opkrui
pende — aan den bovenkant van het benedenraam in de 
kamer kunnen komen. Beter is dus een blijvende (d. w. z. 
vaste) afsluiting met gaas aan den buitenkant van het ven
ster en wel van het bovenraam tot de vensterbank. Men 
kan dit dan van het voorjaar tot het najaar laten zitten. 
Desgewenscht kan het met eenige schroeven zóó bevestigd 
worden, dat het — wil men het raam schoonmaken — zonder 
veel moeite af genomen kon worden.

Ook tuimelramen kan men boven aan den buitenkant met 
gaas afsluiten. Niét beschermde openslaande ramen moeten 
natuurlijk vóór het vallen van de schemering gesloten wor
den.

Dat de bestrijding van de malaria 4oor muggenverdelging 
schitterende resultaten kan hebben, bewijst de geschiedenis 
van het doorgraven van de landengte van Panama.

De ontzettende sterfte aan malaria en gele koorts — een 
ziekte eveneens door muggen overgebracht — noodzaakte den 
Franschen het groote werk op te geven. Eerst na de genoemde 
ontdekking van Ross over de groote beteekenis der mug
gen, is het aan de Amerikanen ten slotte gelukt door een in
tensieve muggenbestrijding ziekte en sterfte onder de geëm
ployeerden zoodanig te verlagen, dat de Panama-landengte 
een gezondheidstoestand kreeg, dien de doorgraving heeft 
mogelijk gemaakt.

Ten slotte onzen hartelijken dank aan den Gemeentelijken 
Gezondheidsdienst te Amsterdam voor den steun bij de sa
menstelling van dit artikeltje ondervonden.

R. H. H.

.Malariabestrijding*.
Indien in siooten of vijvers larven van de malariamug ontdekt 
zijn, wordt over het water een dun laagje paraffine gespoten.

DE GELUKTE LIST
DOOR PIETER KOOMEN

TT renlang had Jasper rondgeloopen, Broadway over, 
van Avenue-zooveel naar Avenue-zóóveel, magazijnen 

en kantoren in en uit, overal werk vragend en altijd ver
geefs. Nergens was een plaats vacant.

Twintig jaar was hij nu al in New York en heel moeilijke 
dagen had hij gekend. Op goed geluk naar Amerika 
gegaan, was hij al spoedig tot het inzicht gekomen, 
dat de tijd, toen je het gemakkelijk van schoen
poetser tot spoorwegkoning bracht, voorbij is. 
Baantjes had hij aangepakt, waar hij in Holland 
nauwelijks het bestaan van kende; met balen ge
sjouwd, knecht gespeeld aan een stofzuigerij en 
matroos op een vrachtboot, die vice-versa Rio de 
Janeiro voer. Talenkennis was hem wel te pas ge- 
komen, maar ook met deze had hij ’t in het eerst 
niet verder dan tot hotelgids kunnen brengen. Jaren 
achtereen was het up and down gegaan. Tot einde
lijk, nadat hij land en volk wat beter had leeren 
kennen, de kans gekeerd scheen en hij een plaatsje 
gevonden had op een kantoor. Een heel gering 
postje wel, waar hij thuis niet over gedacht zou 
hebben, maar alevel, er was dan toch een begin. En 
allengs was hij opgeklommen, tot hij eindelijk heel 
aardig rondkomen kon. Zijn laatste kantoorbetrek- 
king was zelfs zoo iets als een post van vertrouwen 
geweest.

Jasper glimlachte wrang. Vèr was hij gekomen 
met die onderscheiding! Toen na enkele jaren oorlog 
ook Amerika in de malaise zonk,- behoorde hij, als 
vreemdeling, tot de eersten, die ontslagen werden. Daarna 
was het almeer trap-af gegaan. Werk van beteekenis, haast 
niet te vinden, gaf men zeker niet aan vreemdelingen. Op
nieuw was er eelt op zijn.handen gegroeid. En nu ... . nu 
liep hij al wekenlang’ werkloos.

Het klein beetje geld, dat hij nog bezat, overschot van wat 
in betere dagen bespaard was, zou na weinig weken opgeteerd 
zijn. En dan ? Zoolang het zomer .bleef, ging het nog wel. 
’s Nachts sliep je, als ’t niet anders kon, óp een bank in 
een park ; het zou de eerste keer niet zijn. En overdag ....

„Malariabestrijding”.
Om te onderzoeken of het water van slooten en vijvers larven 
van de malariamug bevat, wordt daaruit een weinig water 

opgeschept.

er waren gelegenheden genoeg, leeszalen en zulke, waar je 
voor niemendal of bijna niets, desgewenscht uren vertoeven 
kon. Eten, ja, eten moest je ook. Och, een vliegende kraai 
vindt altijd wel wat.

Maar als het winter werd 1 De herinnering aan de ellende 
van zoo’n winternacht op straat, de eerste jaren dikwijls 
doorgemaakt, had hem nooit losgelaten, hoeveel tijd er dan 
ook overheen was gegaan. En destijds was hij jong geweest, 
sterk en in staat veel te verdragen; nu was hij over de veei- 
tig en, na veel ontbering, niet twintig, maar wel haast dertig 
jaar ouder.

Bestond er dan geen enkel middel om aan werk 'of, des
noods maar voor een poosje, aan wat geld te komen ? De 
tij dén zouden toch wel ééns veranderen 1

Zou hij het nog eens wagen, naar Holland te schrijven? 
Eenmaal, jaren geleden, had hij dat gedaan. De eenige 
familieleden, die hij bezat, waren zijn broer Willem enz’n 
neef Tobias. Willem, goeie jongen, had hem toen vijftig 
gulden gestuurd. Niet veel, maar wat had de tobber meer 
kunnen doen ? Met hemzelf was ’t immers ook maar heel 
poover gesteld. Altijd was Willem een stumper gewe st, 
goedig als een lam, doch zonder fut.Harder werkend dan zrn 
krachten hem toelieten, was hij toch steeds bij anderen 
achtergebleven. En zijn brieven hadden later wel duidelijk 
gemaakt, ook al schreef hij het niet, dat het Willem lang niet 
fortuinlijk ging.

Neen, van hem was niets te verwachten.
En rijke neef Tobias dan ? Nog, nóg kon Jasper woedend 

worden als hij dacht aan het schampere antwoord van-den 
verwaten neef, die geschreven had, dat hij aan geld uit- 
leenen liever niet begon, je blijft de beste vrienden als ieder 
maar voor zichzelf zorgt.... En het moooiste : dat Jasper 

„Malariabestrijding**.
Kaart van Amsterdam en omstreken, waarop donker gekleurd zijn de 
wateroppervlakten welke door den Gemeentelijken Gezondheidsdienst be
handeld zijn met paraffine, teneinde de larven der malariamuggen te dooden.

niet om geld had behoeven te vragen als hij behoorlijk 
in Holland gebleven was en zijn best had gedaan om vooruit 
te komen, net als ieder ander deed ....

De vlegel! Natuurlijk was-ie glad vergeten geweest, dat 
hij zelf precies niets presteerde, alles wat hij bezat aan Tobias 

senior te danken had en dat die indertijd door den vader van 
hem, J asper, te paard was geholpen ?

Dien schijnheiligen vrek met zijn vermaningen nog eens 
om hulp vragen — nooit I

Kom, hij zou dan maar een oogenblik in Holland House 
gaan zitten. In die bar vondt je Hollandsche kranten. En 
al was hij dan al jaren weg, als rasecht Nederlander aan zijn 
land gehecht, las hij nog wel graag wat daarginds omging.

Lusteloos over oogde Jasper een al weken oud nummer 
van een Amsterdamsche krant. Van Amsterdam afkomstig, 
las hij bij voorkeur Amsterdamsche bladen ; doch in zijn 
zorg gedoken, had hij er nu niet de rechte belangstelling 
voor.

Plotseling echter viel hem iets op, dat zijn aandacht trok.
Het stond onder gemengd-nieuws. Iemand uit Dokkum, 

op zijn vijftigste jaar nog naar Amerika gegaan om zijn 
positie te verbeteren, had, toen hij zeventig was, een aardig 
duitje overgespaard. En toen hij zich oud en zwak voelde 
worden en zijn einde voelde naderen — stond er — en niet 
wist aan wie hij dat kapitaaltje zou nalaten, had hij een list 
te baat genomen om er achter te komen, welken zijner 
bloedverwanten hij het waardig kon keuren. Aan allen had 
hij geschreven, dat hij ziek was en behoeftig ; hij zou wel 
spoedig sterven,'maar hij smeekte, dat zij hem tenminste 
met een kleinigheid nog zouden helpen, opdat hij rustigzijn 
eindje kon halen ....

Slechts één der bloedverwanten, een nicht, die er zelf 
lang niet goed voorzat, had op den smeekbrief geantwoord en 
den man honderd gulden gestuurd. Vier maanden later 
kreeg die nicht van een notaris bericht, dat haar oom in 
Amerika haar zestienduizend gulden nagelaten had. De 
anderen kregen niets.

Jasper liet de krant op tafel glijden, steunde het hoofd 
in de kom der handen en dacht na. In twintig jaar tijds had 
die man zestienduizend gulden overgelegd. Dat hadden ze 
natuurlijk ook in Amsterdam gelezen. Stellig neef Tobias, 
die spelde de krant van a tot z.

Hij was óók net twintig jaren in Amerika ....
Een glimlach glansde op in zijn oogen. Hij was er 1
Haastig vroeg hij inkt en postpapier en schreef twee

„Malariamuggen**.
Een door den Gemeentelijken Gezondheidsdienst te Amsterdam 
behandelde broedplaats nabij den Admiraal de Ruyterweg,

brieven, van ongeveer gelijkluidenden inhoud. Eén aan 
Willem en de andere aan Tobias.

Hij schreef, dat hij ziek was, zich allang ellendig voelde 
en het wel niet lang meer maken zou. Dat het hem met al 
zijn werken niet gelukt was om er boven op te komen, dat 
hij het arm had en zoo opzag tegen den winter, als hij mis
schien geen onderdak zou hebben en geen kussen om zijn 
hoofd op neer te leggen — dat alles was waar — en dat hij 
smeekte hem nog eens, nog eenmaal, voor het allerlaatst te 
helpen ....

Twee maanden later was er antwoord. Een hartelijke, be
moedigende brief van Willem, die honderd gulden zond. 

„Kerel, het spijt me zoo, dat ik niet meer kan stu
ren, maar heusch, ik heb het zelf zoo krap . ...” 
En een waardige, zalvende van Tobias, die hem ver
weet — nota-bene verwéét — dat hij niet eer om hulp 
was gekomen. „Zijn wij niet op de wereld om elkan
der als broeders te steunen? Houd moed, beste neef, 
en zoo gij wederom bulpe behoeft, wendt u nog
maals tot mij ! Hierbij zend ik u vast vijfhonderd 
gulden, ter leniging van den bittersten nood. ...” 

Onmiddellijk schreef Jasper terug. Doch nu slechts 
één brief. Aan Willem.

„Hartelijk dank voor jë brief, beste boy I Je 
honderd popjes sluit ik bij dezen in. Stellig heb 
je ze niet minder noodig dan ik, misschien nog 
meer : jij hebt een gezin, ik ben maar alleen en.. ’ 
gelukkig nog sterk en gezond. De rest van wat ik 
schreef, is waar ; ik heb het arm op ’t oogenblik, 
maar ik zal er wel komen. Lees inliggend kranten
knipsel, dan begrijp je waarom ik voorgaf ziek te 
zijn en niet alleen aan jou, maar ook aan neef Tobias 
schreef . . r. en waarom Sint Tobias mij vijfhonderd 
gulden zond. Zeg hem, dat hij niet bang hoeft te zijn 
voor zijn geld, hij krijgt het terug — zoodra ik 
millionnair ben.”

ZIJN OPINIE.
,,'t Is geen goed hoorder, op m'n woord, 
Die my niet gaarne spreken hoort I”
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ebzucht sluipt zijn hart binnen, rnet 
de wetenschap, dat hij alles kan 
krijgen, wat hij begeert. Zoo is een 
goed monarch een zeldzaamheid en 
wat hij voor goeds tot stand bracht, 
wordt vaak door zijn zoon, die rech
tens zijn opvolger is, weer bedorven.

„Dus verklaar ik mij voor een democratischen 
regeeringsvorm ; laten wij ons verklaren tot een op
persten raad en alle ambten door eene volksstemming 
doen vergeven, zooals in Athene gebruikelijk is.” 

Verontwaardigd stond Megabyzus, de oude krijgsr 
man, van zijnen zetel op en zeide : „Ik ben het met 
Otanes eens, dat wij waken moeten voor tirannie. 
Maar wat betreft de staatsmacht in handen te geven 
van het volk, gij zoudt u blootstellen aan de wreedste 
tirannie, die denkbaar is.

„Indien een koningiets onderneemt, hij doet het met 
kennis van zaken ; het volk heeft kennis van niets. 
Dat de vijanden van Perzië zich democratisch orga- 
niseeren ! Wat ons betreft, volgt Otanes’ eerste woor
den en laten wij gezamenlijk regeeren : ik verklaar 
mij voor de oligarchische republiek.”

Nu nam Darayavoes het woord.
„De woorden van Megabyzus schijnen mij toe, 

geheel juist te zijn ten opzichte van de democratie, 
die weldra ontaarden zoude in een ondraaglijke ti
rannie. Minder ben ik het eens met zijne aanprijzing 
van de oligarchie. Wij zijn nu oprecht gezind, ons 
vaderland, als echte Perzen, naar ons vermogen wel 
te doen. Maar wij zijn menschen.

„Zal niet ieder onzer in het vervolg zijne meening 
willen door drijven, die hij voor de beste houdt ? Zal 
ook niet ieder onzer opvolgers hetzelfde doen en tot 
onderlinge verkoeling en haat aanleiding geven ? Zal 
men niet zoeken zijn tegenstander uit den weg te 
ruimen? Hoevele ballingen zond Griekenland niet 
naar Egypte en onze Grieksche landen ?

„Ik deins terug, U voor oogen te stellen, hoe moord 
en doodslag in onze rijen zouden rondsluipen ; en wat 
zou ten slotte het gevolg zijn ?

„Dat gij dankbaar zoudt wezen, weer een k.oning 
te bezitten, die alleen verantwoordelijk is. Oligarchie 
leidt terug tot de monarchie.”

Nu vroeg Artystona verlof, om te mogen spreken, 
hetgeen haar werd toegestaan.

„Perzen,” zeide zij, en allen verwonderden zich 
over de vrijmoedigheid, waarmede zij begon en de 
helderheid van hare stem; „hoe kunt gij wagen, de 
gansche verantwoordelijkheid voor het welzijn van 
een geheel volk op de schouders, wat zeg ik, op het 
hart en het geweten van één man te doen drukken ? 
Wie uwer, die niet lichtzinnig of begeerig is, zou die 
verantwoordelijkheid wenschen ?

„In tijden van gevaar, van vijandelijken overval, 
zij de koning de sterke ; hij, zij dan dictator en als een 
muur sta al wat mannelijk is in Perzië om hem heen.

„Maar in tijden van vrede deele hij den last der 
regeering met de uitnemendsten onder u. Hij zij 
gebonden aan eene grondwet en voere die uit in over
leg met U. En laat het volk den raad der vorsten 
kiezen uit de besten. Is zijn zoon dan minderwaardig, 
is hij ontaard van vaders adeldom, hij is dan tenminste 
door iets gebonden en kan niet teugelloos voortgaan 
op het verkeerde pad.

„Wie wil op deze voorwaarden koning zijn ?”
Een gemompel van stemmen gaf aanvankelijk 

lucht aan de gevoelens der aanwezigen.
Toen stond Otanes op en sprak: „O hoogver

eerde en beminnelijke dochter van Gobryas, gade 
van Darayavoes ! Hoe dank ik U, deze woorden, 
(en zulke woorden !) te hebben mogen hooren uit den 
mond der eerste Perzische vrouw, die in den raad 
der geweldigen het woord durfde voeren. Dit nog 
in mijnen ouderdom te hebben beleefd, ik dank het U. 
En gij mijne vrienden,” dus ging hij voort, zich tot 
de mannen wendende, „kiest uit uw midden den- 
gene tot koning, die de schoone taak, door Artystona 
geschetst, zal op zich nemen. Wat mij betreft, ik 
ben te oud; ik trek mij terug. Geef mij alleen een 
.plaats, waar ik vrij van alle wetten kan leven de dagen, 
die de góden mij nog zullen schenken en dat Perzië 
voorspoedig zij !”

At ossa trad nu op als gastvrouw en noodigde alle 

6
aanwezigen aan den disch. Na afloop liet zij een ieder 
zijne slaapzaal aanwijzen, om zich voor te bereiden 
op de taak van den volgenden dag.

HOOFDSTUK XXVII.

Wanneer ooit de stelling bewezen is, dat niet de 
volken, maar de vorsten oorlog maken, tenzij een 
volk gedwongen is tot den inval in vreemd gebied 
door het gemis der eerste levensbehoeften, dan is 
het in dezen tijd. In geheel het uitgestrekte Rijk der 
Perzen bleef de rust bewaard ; geene kroonpreten
denten trachtten de heerschappij in de onderworpen 
landstreken te bemachtigen ; overal wisten de ver
tegenwoordigers des konings de rust te bewaren en

DE HOFJESPLANT
Zoo noemen wij haar, omdat wij haar dikwijls in vollen luister gezien 
hebben, met grootmoeder bij haar. Saxifrctga lingulata is een zeer stetke 
kamerplant, ook een die in een rotstuin een goed figuur maakt. Zij bloeit 
in het voorjaar met rozekleurige bloemen, die in tuilen vereenigd zijn 

Onze afbeelding geeft bladeren en bloemen te zien.

PRINCE DE BULGARIE
Ter eere van haar twintigsten jaardag plaatsen wij de theehybride roos 
Prince de Bulgarie in Panorama. Dat zij twintig zomers mocht beleven 
is reeds een warme aanbeveling; de meeste rozen sterven vroeger! De 
kleur is roomwit met een hart.dat het meeste metzalm-rose overeenkomt. 
Zij geurt heerlijk. Met Februari, Maart of April kan men haar planten.

de vorst, die door de eedgenooten zou gekozen worden, 
moest in zulk een rijk wel wandelen op rozen.

Geen der zeven stelde zich bijzonder op den voor
grond ; ja zelfs had Otanes zich teruggetrokken.

Het was een zegen voor de menschheid van die 
dagen, dat de oud-perzische eenvoud, getrouwheid 
en bescheidenheid in de harten leefde van de mannen, 
die door hunne geboorte en hunne verdiensten 
aangewezen waren, om uit te maken, wie voortaan 
koning zoude zijn.

Allen schenen de koninklijke waardigheid meer 
te beschouwen als een zware plicht, dién zij liever 
van zich schoven, dan als een begeerlijk goed, waar
naar zij streefden met alle kracht.

Hoe anders zou dit later zijn, toen de wereld
macht aan Alexander’s hand ontviel en zijne ge

weldigen elkaar de macht betwistten en eindigden 
met het groote Rijk te verdeelen !

Maar er werd eenparig besloten, gezamenlijk naar 
Persépolis te reizen en den wijzen Zarathushtra te 
raadplegen over de keuze eens konings. Welk volk 
kon op zulke mannen bogen ?

Otanes bleef in het paleis te Suza achter en voerde 
daar het bewind, tot de nieuwe vorst zou optreden.

Op den bepaalden dag had het bezoek bij Zarathush
tra plaats. De wijsgeer was in de laatste jaren zeer 
verouderd en het was hem aan te zien, dat hij het 
einde zijner levensjaren dicht genaderd was. Gebo
gen en met moeite kon hij, op een stok leunende, 
eenige schreden gaan ; het gezicht en het gehoor waren 
verzwakt, doch de geest was nog helder.

Zijn altaar en zijn huis waren nu door een keurigen 
tuin, vol rozen, omgeven en te midden daarvan zat 
de grijsaard zijne bezoekers af te wachten ; oude en 
nieuwe leerlingen omringden hem.

Toen de komenden den zoom zijns kleeds allen 
eerbiedig hadden aangeraakt, bleef Zarathushtra 
hen stilzwijgend een poos één voor één beschouwen 
en scheen voldaan over hetgeen hij zag. „Allen onver
basterde en trouwhartige zonen van het oude Perzië,” 
zeide hij met heldere stem ; „ofschoon alleen gij, 
Gobryas, en mijn zoon Darayavoes, mij bekend zijt 
en ik u niet behoef aan te zien, om U te kennen, zijn 
de gelaatstrekken uwer vijf metgezellen mij een waar
borg voor hunne goede gezindheid.

„Ormuzd heeft op het gelaat der menschen zijn 
zegel gedrukt.

„Wanneer uit het oog de zon straalt, als het teeken 
van het inwendig vuur der ziel, met warmen, doch 
zengenden gloed, dan is die mensch bezield met Gode 
welgevallige gezindheden.

„Doch steekt en boort de blik uit het oog des boo- 
zen, of schijnt het dof, door hartstocht op hartstocht 
verteerd, dan is ’t het valsche schijnlicht van Ahriman, 
dat in hem woont.

„En niemand vermag dat te verbergen voor hem, 
die helder ziet.”

De grijsaard zweeg een poos, terwijl de aanwezigen 
hem eerbiedig aanzagen.

Toen vervolgde hij : „Gij hebt mij laten weten, 
dat het uw voornemen is, heden een koning te ver
kiezen uit uw midden, die onze te vroeg gestorven 
vorsten zal vervangen. En gij vraagt mij, ouden man, 
daarbij om raad.

„Ziet hier, wat ik u raden zal.
„Wanneer gij zelven kiest, wie zegt U, dat Uwe 

keus de beste zal wezen ?
„Wie waarborgt U, dat gij geen berouw zult hebben 

van Uwe keus, of dat gij den waardigste zult ver
kiezen ?

„Wie waarborgt een ieder, dat niet de anderen 
een afspraak hebben gemaakt, om voor gunsten 
één uwer zijne stem te geven?

„Uw menschelijk oordeel kan dwalen, zooals het 
reeds menigmaal gedwaald heeft.

„Laat dus onze God, onze Schepper, laat Ormuzd 
voor U kiezen, en ziet op het teeken, dat hij U geven 
zal.

„Wanneer zijn goddelijk licht U morgen vroeg zal 
verlichten, eer nog de zuivere zonnestralen door 
het stof des daags zijn verontreinigd, en door nevelen 
verduisterd, let dan op, welk teeken zij U zullen geven 
en volgt dat op.

„De beslissing zal aan Ormuzd zijn en de verkozene 
zal regeeren bij Gods genade.

„Zijn troon zal bevestigd worden, zoolang hij dit 
verdient en de kroon «niet van hem genomen, voor 
hij ze bezoedeld heeft door eene onwaardige daad.”

Toen strekte de grijsaard de handen zegenend over 
de aanwezigen uit, stond op en zocht de rust in zijn 
kluis.

De eedgenooten zagen elkander eenige oogenblik- 
ken vragend aan.

Toen knikten zij goedkeurend ; eenparig gevoelden 
zij, dat op deze wijze de verantwoordelijkheid der 
keuze niet op hunne schouders zoude rusten en zij 
verheugden zich daarover.

Intaphernes sprak nu : „Wanneer ik de woorden 
van den wijze goed heb begrepen, dan beveelt hij ons 
aan, morgen vóór het opgaan der zon uit te rijden, 
den zonnegod tegemoet en van hem een teeken te 
vragen, wie koning zal zijn.

Wanneer één uwer dit voorstel niet goedkeurt, 
dat hij spreke.”

Doch niemand verhief zijne stem.
Nu werd de tocht huiswaarts stilzwijgend aan

vaard, nadat was afgesproken, den volgenden mor
gen voor zonsopgang bij het huis van Darayavoes te 
komen en den weg naar het Oosten in te slaan, die 
langs zijne woning voerde.

Zie vervolg op psg. ’-0.
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De Beiersche mlnister-presldent 
Dr. von Knilllng,

die in’ Berlijn vertoeft om met den Rijkskan- 
selier Cuno te onderhandelen over de van 
Poincaré ontvangen nota over de gebeurte

nissen te Passau en Ingolstadt.

VAN HEINDE EN VERRE

Mgr. G Tosl,
Aartsbisschop van Milaan.

Mgr. Franx Ehrle, 
een zeer bekend historicus.

Mgr. Alexis Charost, 
Aartsbisschop van Rennes.

Mgr. AchiileLocatelii,
apostolisch nuntius.v.Portugal.

De nieuwe door Z. H. Paus Pius XI in den oppersten raad der R. K. Kerk 
opgenómen kardinalen.

De Fransche minister Dior 
poseert tijdens zijn bezoek aan de 
Fransche tentoonstelling te Amsterdam 

voor onzen fotograaf.

De goede gaven van
St. Nicoiaas

gaven dit jaar den beambten van 
de Pakketpost Centraalstation te 
Amsterdam handen vol werk. Onz$ 
foto’s geven daarvan een goed 
idee. Links: een kijkje in een der 
afdeelingen. waar de pakjes ver
gaard werden. Rechts: Het iaden 
derf expeditie-postauto’s waarmede 
de pakketten aan de geadresseer
den in de stad bezorgd werden.

Dr. P. G Boutens, Huldiging Mgr. X A. S. v. Schalk
Den 3en December herdacht Mgr. J. A. S. van Schaik, rector aan het Seminarie te Kuilenburg 
en een zeer bekend musicus, zijn 60sten verjaardag.Naaraanieiding hiervan boden een aantal 

R.K. musici hem een album aan, dat composities in manuscript bevat.te.

Kostelooze betaling 
per postgiro

Abonnees, die een postrekening 
hebben kunnen hun abon
nementsgelden elk kwar
taal automatisch op onze 
postrekening laten over

schrijven.
Wij verzoeken onzen abonnees 

die Panorama rechtstreeks 
van ons ontvangen en een 
postrekening hebben, ons 

hun postrekening-nummer op 
te geven, dan zorgt de Post- 
chêque- en Girodienst er voor, 
dat aan het begin van elk kwar
taal hun abonnementsgeld op 
onze postrekening wordt over

geschreven.
de rijkbegaafde dichter, werd een dezer dagen gehul
digd ter gelegenheid van het feit dat vijf en twintig jaar 

geleden zijn eerste dichtbundel verscheen.

De Amerikaansche spoorwegen.
Uit Amerika bereikt ons bovenstaande belangwekkende afbeelding, voorstellende de grootste order locomotieven, welke ooit tegelijkertijd ter verzending werd gebracht. De Baldwin Loco- 
motive Works hebben voor een spoorweg-maatschappij in het Westen der Vereenigde Staten een groot aantal zware goederentrein-locomotieven vervaardigd, welke thans, tot een trein 
geformeerd, onder eigen stoom de groote reis van Philadeiphia, dwars door Amerika, naar San Francisco aanvaarden. In Californië wordt als stookmateriaal voor een groot gedeelte der 

locomotieven ruwe olie gébruikt Ook de hier afgebeeide machines worden met olie gestookt. Men lette op den bijzonderen vorm van den tender.
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HET SIGNAAL
^semjon Iwanow was baanwachter. Vanaf zijn 

wachthuisje naar het eene station was het 
twaalf, naar het andere tien werst. Op een af
stand van ongeveer vier werst was het vorige 
jaar een groote weverij gebouwd ; haar zwarte 
schoorsteen stak ver boven het woud uit; 

overigens was er in den omtrek, het naburige baanwachters
huisje uitgezonderd, geen enkel gebouw.

Ssemjon Iwanow was een ziekelijke, gebrekkige man.
Negen jaar geleden had hij den oorlog meegemaakt: hij 

diende toen als oppasser bij een officier en maakte met 
dezen den geheelen veldtocht mee. Hij had honger en kou 
geleden, veel van de brandende hitte te lijden gehad en 
zoowel bij zonnehitte als bij de strengste koude marschen 
van veertig tot vijftig werst af gelegd; ook was het wel gebeurd, 
dat hij midden in een kogelregen stond; maar goddank, 
geen enkele had hem getroffen.

Eens stond zijn regiment in de voorste linie, een volle 
week ging in een gestadig vuurgevecht met de Turken 
voorbij: hier lag onze voorpostenketen en aan den anderen 
kant van den hollen weg de Turksche, en van den vroegen 
morgen tot den laten avond werd er gevuurd. Ssemjon’s 
officier was eveneens bij dé voorposten ; driemaal per dag 
bracht Ssemjon hem uit de regimentskeuken achter de 
loopgraaf een dampenden Samovar en het middagmaal. 
Vaak ging hij met den Samovar over open terrein : de geweer
kogels floten, ketsten tegen de steenen ; het was hem vreese- 
lijk te moede en tranen kwamen in zijn oogen, maar hij liep 
door. De officieren waren zeer tevreden over hem: zij 
hadden steeds heete thee. — Hij keerde ongedeerd uit den 
oorlog terug; alleen had hij een vliegende rheumatiek in 
armen en beenen opgeloopen.

Maar sinds dien tijd moest hij heel wat ellende doormaken. 
Toen hij thuis kwam, was zijn grijze vader dood, en een 
zoontje van vier jaar was eveneens gestorven, en Ssemjon 
bleef alleen met zijn vrouw over. Ook met den landbouw 
hadden zij niet veel succes, want het is ondoenbaar om met 
gezwollen handen en voeten den grond te bebouwen.

Zij konden het in hun dorp niet langer uithouden, en 
vertrokken om elders hun geluk te zoeken. Hij was met zijn 
vrouw het Donaugebied ingetrokken ; maar nergens was 
het lot hun gunstig. Tenslotte nam zijn vrouw een betrekking 
als dienstbode aan, en Ssemjon doolde verder alleen rond. 
Toen gebeurde het op zekeren dag, dat hij een officier van 
zijn regiment ontmoette, die stationschef was. Ssemjon 
klaagde hem zijn nood en de oud-officier bezorgde hem den 
post als baanwachter.

Twee weken na de ontmoeting kwam Ssemjon’s vrouw 
aan en samen betrokken zij het baanwachtershuisje.

Het was nieuw en warm, en er was een overvloed van 
brandhout voorhanden. De vroegere wachter had een klein 
moestuintje nagelaten en aan beide kanten van de spoorbaan 
lagen een paar morgen bouwland. Ssemjon was wat in zijn 
schik: hij begon er over na te denken hoe hij zijn boeltje 
zou inrichten, hoe hij een koe, een paard zou koopen ....

Men gaf hem de gansche noodzakelijke uitrusting: 
een groene en een roode vlag, lantaarns, een trompetje, 
een hamer en andere gereedschappen, benevens twee regle
menten en een lijst der treinen. In den eersten tijd sliep 
Ssemjon des nachts niet: hij trachtte voortdurend de lijst 
der treinen in zijn hersens te pompen ; terwijl de trein eerst 
pas over twee uur voorbij moest komen, liep hij toch reeds 
langs de lijn, zette zich op de bank voor zijn huisje en.keek 
uit en luisterde of de rails niet sidderden, of de trein niet 
aankwam ....

Het was zomer ; het werk was dus niet moeilijk ; sneeuw 
behoefde hij niet op te ruimen. En ook de treinen waren op 
deze lijn zeldzaam. Ssemjon ging iederen dag tweemaal 
zijn traject langs, keek of de boel in orde was en ging dan 
naar huis om zijn land te bebouwen. Maar een ding hinderde 
hem daarbij: wat hij ook doen wilde, alles moest eerst 
aan den wegchef gevraagd worden, die het weer aan zijn 
chef moest mededeelèn ; eer dan het antwoord wam, was ook 
de tijd voorbij.

Er verliepen twee maanden ; Ssemjon werd langzamer
hand bekend met zijn huurlieden, de'andere baanwachters. 
De eene was een overoude grijsaard, die reeds sinds langen 
tijd gepensionneerd had moeten zijn: hij kon zich nauwelijks 
meer uit zijn wachthuisje sleepen, en zijn vrouw deed den 
rondgang voor hem. — De andere wachter, die het dichtst 
bij het station zat, was een magere, jonge man. Den eersten 
keer dat zij elkaar op de baan ontmoetten, nam Ssemjon 
zijn muts af en boog. „Goeden dag, buurman,” zei hij. 
De andere keek hem van terzijde aan en antwoordde zacht
jes : „goeden dag,” draaide zich om en ging zijns weegs. 
Later ontmoetten ook*hun vrouwen elkander. Ssemjon’s 
Arina begroette het eerst haar buurvrouw; doch die wilde 
eveneens niet spreken en verwijderde zich spoedig.

Zoo verliep er ongeveer een maand. Ten slotte waren 
de beide wachters met elkander bekend geworden. Als 
zij elkaar op de spoorlijn ontmoetten, gingen zij aan den 
kant zitten, rookten een pijpje en vertelden elkander hun 
levensgeschiedenis. Wassilij zweeg den meesten tijd, en 
Ssemjon vertelde van zijn dorpje, over den veldtocht....

„O, wat heb ik een tegenslag en ellende in mijn’leven 
gehad,” zei hij dan, „en mijn levensdagen zijn, weet God, 
geteld. Ja, de Heer heeft ons geen geluk geschonken. Als 
God iemand eenmaal een lot beschoren heeft, dan blijft het ook 
daarbij. Zoo is het, broertje Wassilij Stepanytsch.”

En Wassilij Stepanytsch klopte zijn pijp uit, stond op en 

antwoordde:‘„Niet het noodlot vernietigt jouw en mijn 
leven, maar de menschen doen het. Er is geen dier op de 
wereld, dat roofzuchtiger en slechter is dan de mensch. 
De eene wolf eet den anderen niet op, maar de eene mensch 
verslindt den ander bij levenden lijve.”

„Nou broeder, maar dat de eene "wolf den anderen niet 
opeet, dat moet je niet zeggen.”

„Daar heb je het nou; nou val je al over een woord I En 
toch is er geen wreeder schepsel. Als er geen menschelijke 
slechtheid en hebzucht waren, dan kon men gelukkig leven. 
Iedereen wacht het gunstigste oogenblik af om je bij je 
levende vleesch te kunnen pakken, een stuk te kunnen grijpen, 
je je vel af te stroopen 1”

Ssemjon dacht na.
„Ik weet het niet, broeder,” zei hij: „Het kan zijn dat 

het zoo is, maar dan is het ook een bestemming van God 1”
„Als het zóó met je gesteld is,” 2ei Wassilij, „dan heb ik 

niets meer tegen je te zeggen. Als men iedere onrechtvaardig
heid op God wil wentelen en zelf er bij zitten blijft, dan 
beteekent dat niet mensch zijn, kameraad, maar dier. — 
Dat is mijn meening.”

In memorlam Prof. dr. H. Bavinck.
In de Senaatszaal der Vrije Universiteit te Amsterdam werd de vorige week 
Maandagmiddag het portret van wijlen Prof. Dr. H. Bavinck en een ge
deelte van diens bibliotheek door het Bavinck-Comité aan de directeuren 
der Vereeniging voor Hooger Onderwijs op Gereformeerden Grondslag 
aangeboden.Deaanbieding geschiedde in tegenwoordigheid van verscheidene 
hoogieeraren, studenten en vrienden der Vrije Universiteit. — Hierboven 

het portret van wijlen Prof. dr. H. Bavinck.
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Hij draaide zich om en ging weg, zonder te groeten. Toen 
stond ook Ssemjon op. „Buurman*!” riep hij, „waarom ben 
je kwaad ?”

Maar Wassilij keerde zich niet om. en 'toen Ssemjon 
thuis kwam, zei Ssemjon tegen zijn -vrouw: „Nou, Arina, 
wij hebben een buurman ; maar hij is gift, en geen mensch.”

Toch werden zij geen vijanden. Zij ontmoetten elkander 
weer en begonnen als vroeger te praten en steeds weer 
hetzelfde onderwerp.

„Ei broeder, als de menschen .... dan zouden wij 
niet in dit wachthuisje hekken,” zei Wassilij.

„Wat mankeert er dan aan je wachthuisje.... 
geeft niets, men kan toch leven.”

„Men kan leven, men kan leven.... ach jij, jij hebt 
veel beleefd en weinig verkregen, je hebt veel gekeken en 
weinig gezien. Wat hebben wij arme slokkers in onze huisjes 
voor een leven ! De uitzuigers eten je op. Zij persen alle 
bloed uit je, en als je oud wordt, dan smijten ze je eruit. — 
Wat verdien jij ?”

„Weinig, Wassilij Stepanytsch, maar twaalf roebel.”
„En ik dertien en een half. Waarom? Volgens het regle

ment moeten wij allemaal evenveel verdienen: vijftien 
roebel per maand met vrij vuur en licht. Wie heeft er dan 
voor jou twaalf en voor mij dertien en een half bepaald? 
En dan zeg jij nog: men kan leven 1 Begrijp toch, dat het 
hier niet gaat om anderhalf of drie roebel. — De vorige 
maand was ik op het station. De directeur was op inspectie. 
Ik zag hem. Hij reist in een gereserveerden wagon. Je hadt 
eens moeten zien, hoe hij het perron op kwam, hoe hij daar 
stond! Enfin — ik blijf hier toch niet lang; ik ga weg.”

„Waar wil je dan heen gaan ? Men moet tevreden zijn met 
hetgeen men heeft. Je hebt hier een onderdak, je hebt het 
warm, je hebt wat land. Je vrouw werkt hard.........”

„Land? Als je het eens zag! Er groeit niets! Van het 
voorjaar had ik wat kool geplant. Toen kwam de wegmeester 
voorbij. Wat is dat hier? vroeg hij, waarom heb je geen 
kennis daarvan gegeven ? Waarom heb je geen verlof 
gevraagd ? Uitgraven, totdat' er niets meer van over blijft I 

Hij was dronken, anders zou hij het niet gezegd hebben. 
Nu had. hij praats .... Drie roebel boete !....”

Wassilij zweeg, trok eens aan zijn pijp en voegde ér zachtjes 
aan toe: „Het scheelde maar weinig, of ik had hem dood
geslagen 1”

„Nou, nou buurman, je bent wel wat opvüegerig, dat moet 
ik zeggen.”

„Ik ben niet opvliegerig; ik spreek na rijpelijk overleg 
de waarheid. Maar hij is er nog niet. Ik zal mij bij den chef 
zelf beklagen. Die komt nog deze maand inspecteeren. En 
dan zullen wij eens zien.”

— De chef kwam. Op een door vier man voortbewogen 
lorrie reed hij langs de lijn.

Bij Ssemjon, die in militaire houding verslag uitbracht, 
werd alles in orde bevonden.

„En hoe heet je buurman van 164 Z’ vroeg de chef.
De wegmeester antwoordde voor Ssemjon: „Wassilij 

Spiridow.”
„Spiridow, Spiridow.... ah, dat is die op je lijst staat ?” 
„Juist 1 Dat is hij I”
„Nou, we zullen eens gaan kijken bij hem. Vooruit!” 

Ssemjon nam zijn muts af en dacht bij zichzelf:
„Wassilij -—jou zal men zeker zoeken .. ..”
Twee uur later ongeveer deed hij zijn ronde. Toen kwam 

hij Wassilij tegen, met een verbonden hoofd en een bundeltje 
aan een stok op zijn rug.

„Waar ga je heen, buurman?” riep Ssemjon.
Wassilij kwam dichterbij. Zijn gezicht- was lijkbleek en 

zijn oogen fonkelden wild.
„Naar Moskou — naar de directie.”
„Naar de directie .... Zeg — wil je je dus gaan beklagen ? 

Doe dat niet, Wassilij Stepanytsch, vergeet het....”
„Neen, broertje, ik zal het niet vergeten. Om te vergeten 

is het te laat. Kijk eens, hij heeft mij in mijn gezicht geslagen, 
tot het bloed er uit kwam. Zoo lang ik leef, zal ik het niet 
vergeten, en zal ik het er niet bij laten:”

Ssemjon greep zijn hand.
„Doe het niet, Stepanytsch; ik meen het eerlijk: je 

zal het er niet beter door maken.”
„Wat beter! Ik weet zelf wel, dat ik het niet beter zal 

maken, je zei toen de waarheid van het noodlot. Voor mij 
zal ik het niet beter maken, maar men moet voor de waarheid 
strijden, broertje!”

„Maar vertel eens — hoe is het gebeurd ?”
„Nou ja — zoo maar .... Hij heeft alles bekeken, kwam 

van zijn lorrie af, keek in het wachthuisje. Ik wist wel, 
dat hij alles vragen zou — en ik had alles zooals het behoort 
in orde gemaakt. Hij wou al verder gaan, maar toen kwam 
ik voor den dag met mijn bezwaar.

Hij begon nu direct te schreeuwen. „Ik kom hier namens 
deregeering controleeren, stommerd, en nou kom jij met een 
bezwaar over je moestuin. Hoe durf je, idioot!” Nu kon ik 
mij niet meer inhouden en ik zei iets tamelijk onschuldigs, 
maar hem scheen het zeer te beleedigen. Hij gaf mij opeens 
zoo maar een klap in mijn gezicht. ... en ik bleef staan, 
alsof het zoo hoorde. Toen zij weg waren en ik tot bezinning 
kwam, wiesch ik mijn gezicht en ging op weg.”

„Maar wat wordt er nu van het wachtershuisje ?”
„Mijn vrouw is gebleven. Zij zal wel goed oppassen. 

Maar de duivel kan haar en haar traject halen!” Wassilij 
stond op en wilde weggaan. „Vaarwel, broertje. Ik weet 
niet, of men mij wel genoegdoening verschaffen zal.”

„Ga je dan loopen dat.heele eind?”
„Aan het station zal ik om een plaatsje op een goederen

trein vragen; dan ben ik morgen in Moskou.”
Zij namen afscheid van elkander. Wassilij ging weg 

en bleef langen tijd afwezig, zijn vrouw werkte voor hem en 
sliep dag noch nacht; zij beulde zich af, steeds wach
tend op haar man.

Vier dagen later zag Ssemjon haar: haar gezicht was nat 
van tranen en haar oogen zagen rood.

„Is je man al terug ?” vroeg hij.
De vrouw maakte met haar hand een afwerend gebaar, 

zei geen woord en ging haars weegs.

Ssemjon had in zijn jeugd eens geleerd van wilgetakken 
schalmeien te maken. Hij haalde het merg uit den tak, 
boorde dan, waar het hoorde, gaten erin, sneed er een mond
stuk aan en stemde het zoo goed, dat men er alles op spelen 
kon wat men maar wilde. In zijn vrijen tijd sneed hij nu 
veel schalmeien en door een kennis liet hij ze in de stad op de 
markt, verkoopen’ Daar betaalde men twee kopeken per 
stuk. Ook nu was hij het woud, ingegaan, om.wilgetakken 
te snijden. Zijn vrouw was thuis gebleven, om denzes-uur- 
trein af te wachten. Hij liep tot aan het einde van zijn 
traject — daar maakte de spoorbaan een scherpe bocht— 
en ging het bosch in. Een halve werst verder was een groot 
moeras en daar omheen groeide het mooiste hout voor zijn 
schalmeien.

H ij sneed een heeleboel takken af en begaf zich op den terug
weg. Hij liep door het bosch ; de zon stond reeds laag. Er 
heerschte een doodsche stilte ; men hoorde slechts de vogels 
sjilpen. Ssemjon had nog maar een klein eindje te loopen, 
dan was de spoorbaan al weer bereikt, en hij was verbaasd, 
nog een ander geluid te hooren, alsof ijzer over elkander 
gewreven werd. Hij versnelde zijn pas. .Wat kan dat betee- 
kenen ?’ dacht hij. Hij nadert den zoom van het woud; 
voor hem verheft zich de spoorbaan ; daarboven op de rails 
zit een man in gebogen houding te werken. Ssemjon klom 
voorzichtig naar boven ; hij dacht dat het een dief was,
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Van een interessant 
werk

| Tenbehöeve van oe Nederiandsche Dok 
| Maatschappij te Amsterdam, die zich ten 
l doel stelt het repareeren van schepen en 
I werktuigen,worden inden Noorder Ijpolder
’ drie dokken en de noodige werkplaatsen 

gebouwd. De dokken worden vervaardigd 
in gewapend beton en hebben de na
volgende afmetingen: Dok I: Lengte 
195 M., breedte boven 34,5 M., onder 
28,5 M., diepte 10,5 M. — A.P. Dok 
II: Lengte 157 M.. breedte boven 
28,8 M,, onder 21 M , diepte 8,20 M.

i Dok lil: Lengte 133 M., breedte 
l boven 26,8 M., onder 20 M. diepte 
l 7,50 M, Voor dok I wordt verbruikt 

__ —~ ca. 60.000 M.3 beton en ca.
" 2.000.000 K.G. ijzer. Voor dokken II en III te

' zamen ca. 30.000 M.3 beton en ca. 500.000 K.G. ijzer.De totale ontgraving ten behoeve
dezer dokken bedraagt ca. 160.000 M.3 terwijl ca. 8000 palen moesten worden geheid. Onze foto’s geven een 

duidelijk beeld van dit omvangrijk werk. -- Hierboven, links: Kranen en brug met betonmolens voor het storten van 
de beton voor dok No. I. Rechts: Installatie voor het maken van de beton voor dok No. I: de twee valpijoen waardoor de beton gestort wordt.

die ijzer wilde stelen. Toen richtte de man zich op ; in zijn 
handen had hij een breekijzer; nu had hij het ijzer onder 
een der rails gezet en trachtte deze opzij te schuiven. Ssemjon 
wilde roepen, maar hij kon niet. Toen herkende hij Wassilij, 
en rende zoo hard hij kon naar boven, doch deze snelde 
met het breekijzer ijlings aan den anderen kant naar beneden. 
. „Wassilij! Broertje! kom terug! Geef dat breekijzer 
hier ! Wij zullen het weer in orde maken, en niemand zal 
er iets van te hooren komen. Red je ziel van een zonde !”

Wassilij keerde niet terug ; hij ging het bosch in.
Daar stond nu Ssemjon voor de losgerukte rails; zijn 

wilgetakken had hij laten vallen. De trein, die passeeren 
moet, is geen goederen-, maar een passagierstrein. En hij 
kan hem nergens mee tegenhouden ; er is hier geen vlag. 
En de rails kan hij met zijn handen niet in orde maken ; dat is 
onmogelijk. Hij moet dus in zijn huisje gereedschap halen.

Ssemjon snelt voort; hij raakt buiten adem. Hij valt. 
Als hij den zoom van het bosch bereikt, hoort hij de fluit van 
de fabriek gaan. Het is zes uur. En twee minuten over 
zessen komt de trein voorbij. „Heergod, red de onschuldige 
zielen !” Ssemjon ziet in zijn verbeelding reeds het ongeluk 
gebeuren: Hoe de locomotief met het linker wiel de kapotte 
rails grijpt, zich opricht en opzij valt.... en daar is juist de 
bocht, en de dijk is daar hét hoogst.... zij stort naar bene
den, en de derde klasse is vol met menschen, ook kleine 
kinderen .... Nou zitten ze daar, niets vermoedend.,, Almach
tige God, help mij I”.... Neen, naar het huisje loopen en op 
tijd nog terug zijn, dat kan onmogelijk ....

Ssemjon liep niet naar zijn huisje; hij keerde terug en 
rende nog harder dan eerst. Hij liep, bijna zinneloos, voort. 
Zoo snelde hij naar de losgewoelde rails: hier lagen zijn 
wilgetakken. Hij bukte, greep er een, zonder te weten 
waarom, en liep weer voort. Hij verbaast zich, dat de trein

Een gedeelte der zijmuren van dok No. I.

Het afstrijken van den vioer van het groote dok van 
de Nederiandsche Dok Maatschappij.

daar al aankomt. I n de verte hoort hij fluiten.... ; hij kón 
niet verder loopenongeveer honderd meter van de vreese- 
lijke plaats bleef hij staan. Toen greep hij zijn muts en haalde 
er een katoenen zakdoek uit, kreeg een mes en bekruiste 
zich. „Heer, geef Uw zegen 1” Hij gaf zich met het mes 
een steek in zijn linkerarm boven den elleboog; het bloed 
vlood in een warmen stroom eruit; hij doopte zijn zakdoek 
erin, spreidde hem breeduit, bond hem aan den wilgetak 
en hield nu zijn roode vlag in de hoogte.

Hij staat daar, zwaait zijn vlag en de trein «wordt reeds 
zichtbaar. De machinist ziet hem niet.... Het bloed 
stroomt onophoudelijk; Ssemjon drukt de wond tegen 
zijn-arm, maar het bloeden houdt niet op ; het is duidelijk: 
hij heeft zich een diepe wonde in den arm toegebracht. Hij 
wordt duizelig: het wordt heelemaal donker om hem . .. Hij 
ziet noch hoort den trein ; slechts éen gedachte beheerscht 
hem : hij zal het niet uithouden, hij zal vallen, de vlag 
verliezen ; de trein zal over hem heengaan .... „Help, o Heer, 
geef uitkomst!”....

Dan wordt het donker voor zijn oogen, leeg in zijn her
sens, en hij laat de vlag vallen. . ... Maar de bloedige vlag 
viel niet op den grond; de een of andere hand greep ze en 
hield ze den naderenden trein hoog tegemoet.

De machinist zag haar, sloot den regulator af en gaf 
tegenstoom. De trein bleef staan.

De passagiers sprongen uit de wagens en vormden een 
verwonderde groep. Zij zagen: een man lag daar op den 
grond, van bloed overstroomd, bewusteloos; en een ander 
stond naast hem, een van bloed doordrenkten lap in de 
rechterhand houdend. Wassilij keek hen een voor een aan en 
liet zijn hoofd op zijn borst zinken.

„Grijp mij,” zei hij, „ik heb de rails losgemaakt.”
(Vrij naar W. M. G a r s c h i n)
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PANORAMA
Vervolg van pag. C.

HOOFDSTUK XXVIII.

Toen Artystona dien avond, in gezelschap van 
haren echtgenoot, de zon in het Westen, achter 
de reusachtige muren van het nieuwe paleis, zag 
ondergaan, vertelde Darayavoes haar, wat er ge
beuren moest, wanneer diezelfde zon.aan de andere 
zijde weder verrijzen zoude.

Een oogenblik stond zij in gedachten verzonken te 
staren naar het rood en goud aan den horizon, dat 
als een aureool straalde boven het koninklijk gebouw.

Toen sprak zij, hand in hand met haren geliefde 
van voorheen: ,,In mijn oog zijt gij de waardigste, 
om de kroon van Perzië te dragen. Ook zijt gij 't 
nauwst verwant aan 't uitgestorven koninklijk 
Huis. Men moest u verkiezen uit den aard der zaak.

„Doch de gedachte van Zarathushtra keur ik vol
komen goed.

„Een vorst moet zijne macht van God ontvangen, 
of door de keus van heel het volk; wat hetzelfde is x).

,.En indien Ormuzd u morgen aanwijst als den 
beheerscher van Azië, zal ik met vreugde aan Uwe 
zijde plaats nemen op den troon.

„Gij wëet, geliefde, dat geene zucht naar macht en 
grootheid mij beheerscht, dat ik tevreden zou zijn met 
u en onze kinderen in dit huis in allen eenvoud te 
leven; zelfs beangstigt mij de gedachte aan de plich
ten, die het koningschap U zou opleggen. Maar ik 
weet, dat wanneer gij koning zijt, dit groote Rijk in 
vrede en volgens recht zal geregeerd worden. Daarom 
wensch ik, dat gij morgen gekozen wordt/'

„Wanneer oorlog of vrede alleen van mij afhangen," 
zeide Darayavoes, „dan kunt gij gerust zijn. Maar 
sedert eenigen tijd zijn mij dingen bekend geworden, 
die wij vroeger niet wisten, waarvan wij zelfs geen 
begrip hadden. Wij hebben onze jeugd-idealen reeds 
lang begraven en de daden van Kamboezia brachten 
ons nieuwe ontgoocheling en teleurstelling. Ik vrees, 
dat wij voortaan nog meer berusten moeten in het 
onvermijdelijke, dat al onze verwachtingen zal be
perken, zoo niet geheel vernietigen. Er ruischen 
geruchten in de lucht, die mij met zorg voor de toe
komst vervullen." .

„En welke zijn die ?" vroeg Artystona nieuwsgierig.
„Het zijn niet altijd de vorsten, die oorlog maken," 

antwoordde Darayavoes, „of liever zij zullen het niet 
altijd zijn ; in de volgende tijden zullen het ook de 
volken zelve wezen. En niet om het bestaan, het 
stoffelijk bestaan ten minste ; in het vervolg zal er 
vijandschap zijn om de tegenstrijdigheid van elkanders 
cultuur. De Griek, de Pers, de Egyptenaar zijn drie 
geheel verschillende wezens.

„Dat verschil ligt in het ras, maar het ligt ook in 
hun verschillende ontwikkelingsrichting, in hunne ze
den en gebruiken.

„Het verkeer tusschen de drie volken is in de laatste 
tijden ^eer toegenomen en overal worden door terug- 
keerende reizigers of bannelingen in hun vaderland 
de zaden uitgestrooid van vooroordeel, van afkeer, 
van haat tegen de gebruiken, die zij beschrijven, van 
minachting voor de menschen, die zij voor hunne 
landgenooten schetsen, naar 't geen zij gezien hebben. 
De Griek veracht den Egyptenaar om zijne dieren
aanbidding en stijve vormen ; de Egyptenaar veroor
deelt het weelderig leven, de lichtzinnigheid van den 
Griek en heeft geen oog voor zijne vergoding van men- 
schelijke kracht en schoonheid des lichaams. Wij 
Èerzen schamen ons voor hun list en bedrog, hun 
gebrek aan waarheidsliefde en zij zien laag op ons neer, 
om onzen eenvoud en gemis van wat zij beschaving 
noemen."

Artystona werd nadenkend. Van tijd tot tijd zag zij 
haar echtgenoot nieuwsgierig aan.

„En die gisting brengt in de harten der volken de 
gedachten aan strijd* een strijd op leven en dood, 
door ouden wrok gevoed, een strijd, die uitmaken zal, 
aan wie de heerschappij over Azië zal behooren. 
Gij hebt vroeger eens gezegd, Artystona, dat de droom 
van een wereldrijk nimmer vervuld kan worden, 
omdat aan de grenzen van de wereld, die wij kennen, 
steeds weer nieuwe landen, nieuwe volken zichtbaar 
worden, wier bestaan wij niet vermoedden."

„Ik herinner mij dat zeer goed," zeide zij ; „welk 
feit brengt u dat opnieuw in de gedachte ?"

„Dingen, die ik van Cresus vernam," antwoordde 
hij ; „hij heeft veel met Grieken verkeerd, die overal 
heen reizen, te land en ter zee; en van hen hoorde hij, 
dat zoowel in het Oosten als in het Westen, in het Noor
den als in het Zuiden, wilde volken wonen in on
noemelijk getal, die slechts op de gelegenheid wachten, 
ons middelpunt van beschaving, te overstroomen 
met hun wilde kracht.

„Welnu, wanneer wij den onderlingen strijd niet

1) Vox populi, vox dei. 
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voorkomen of dien uitvechten, eer die tijd van 
overstrooming door de barbaren zal aanbreken, is 
onze ondergang zeker."

„Dus zijt gij geroepen, Darayavoes, wanneer 
gij koning wordt, om die oneenigheid in de beschaafde 
wereld te voorkomen ; om de verschillen, die nog 
bestaan, bij te leggen ; om beide partijen te overtuigen, 
hoe dwaas een strijd zou zijn tusschen twee volken, die 
zich op de aarde kunnen uitbreiden, zoo ver zij 
willen.

„Het Perzisch Rijk strekt zich nu uit tot aan de zee.
„Welnu, laat de Grieken hunne macht vergrooten 

naar het Westen, geheel Europa ligt voor hen open. 
Geef den Egyptenaar Afrika en laat ons Azië behouden. 
En de vrije zee tusschen de drie machten zij het too- 
neel van hun onderling -verkeer en overleg. Wanneer 
geen der drie den ander hindert, welke oorzaak van 
twist zou dan nog kunnen bestaan?"

„Ik beloof u, Artystona, dat ik, koning of niet, 
al mijn invloed zal aanwenden, om dat ideaal na te 
streven.

„Doch de wil daartoe moet van twee kanten komen, 
zooals ge begrijpt. Men moet eikaars bedoelingen ver
staan."

„Zend dan mannen uit, om de Grieken dit beginsel 
te leeren," zeide Artystona ernstig. „Bij woord en

DE EENZAMEN VAN PORT-ROYAL
Als deel XIX der bekende, door A. W. Sijthoff’s Uitg. Mij. te Leiden uit
gegeven serie „Fransche Kunst” verscheen zoo juist „De Eenzamen van 
Port-Royal” door M.Jde la Prise. In dit rijk-geïllustreerde boek krijgt de 
lezer een hoogst interessant verhaal van de ervaringen der bewoners van 
Port-Royal, het hoofdkwartier der Jansenisten, tot wie o.a. behoorden 

. Antoine de Maïtre, d’Andilly, de Arnaulds enz. Vooral in onzen tijd van 
strijd en weifeling, zal menigeen door dit boek verkwikt worden, omdat 
het aantoont hoe men in eenvoud en klaarheid kracht kan vinden. Het 
hierboven gereproduceerde portret van d Andilly is een reproductie naar 

een der in „De Eenzamen van Port-Royal” voorkomende illustraties.

geschrift en op welke wijze gij nog meer uw doel 
kunt bereiken, verkondig vrede op aarde.

„En gij zult Ormuzd's wil ten uit voer brengen, 
die zijn levenwekkend licht schenkt aan allen zonder 
onderscheid.

„Laat die leer verbreid worden op aarde en gij zult 
de vredestichter zijn, waardig om in gindsch paleis 
te wonen."

De zon was nu ondergegaan ? Langzaam daalde de 
nacht. Hand in hand stonden Darayavoes en Arty
stona nog een poos te genieten van de avondkoelte, 
die op de hoogvlakte nederdaalde ; toen slopen zij 
zacht naar de binnenkamer, waar hunne kinderen 
sliepen met de rozen op de wangen.

Arsames werd wakker, toen zij op hem nederzagen ; 
met een glimlach op de lippen sliep hij weder in.

In het Oosten verrees bloedrood de enorme schijf 
der volle maan ; nog enkele minuten en haar licht 
verhelderde ; het scheen door de vensters en bestraalde 
het jongske, dat met den arm om zijn broeder Go- 
bryas geslagen onschuldig glimlachte in zijnen slaap.

En daarbuiten bescheen het maanlicht het „Vredes
paleis".

Zou het ooit dien naam mogen dragen ?
Zou eindelijk het goede zegevieren over het kwade ?
Het ligt in beider natuur, dat het laatste sterker 

is dan het eerste en door zijn aard altijd weder het 
goede overwint, dat zacht is en buigt ; dat buigen zal,, 
zonder te breken ; totdat eindelijk aan het einde der 
eeuwen zijne zwakheid wordt gesterkt door een 
goddelijke hand, die Ahriman voor goed nederwerpt 
in den afgrond der vernietiging en het Rijk der Zon 
voor eeuwig grondvest op aarde.

HOOFDSTUK XXIX.

De ochtendstond begon de vlakte van Persépolis 
•te verhelderen, en dreef de nevels voor zich uit, toen 
hoefgetrappel van een aantal paarden Darayavoes 
waarschuwde, dat 'zijne vrienden naderden, om aan 
de afspraak van den vorigen dag gevolg te geven.

Snel trad hij naar buiten, door Artystona begeleid, 
en besteeg zijn paard, dat aan de hand van den stal
knecht ongeduldig wachtte.

De ruiters wendden nu den teugel en reden langzaam 
om het huis heen, den weg op, die de rots rondde en 
hun vervolgens een vrij uitzicht naar het Oosten zou 
vergunnen.

Reeds was de oosterkim rood gekleurd en zwom het 
eerste lichtsegment der opgaande zon in purper en 
goud, dat langzamerhand hooger klom, tot einde
lijk de volle verblindende zonneschijf boven den hori
zon was verschenen.

De oogen van allen, die aan de cavalcade deelnamen-, 
waren een poos verblind door het onwillekeurig staren 
naar Ormuzd's verheerlijkt aangezicht, dat heden 
zulk een gewichtige uitspraak zou doen.

Men was nu de weide genaderd, waar de kleine 
Arsames ook den vorigen dag weder het paard zijns 
vaders haver gegeven had ; en het dier, zich dat her
innerend, begon vroolijk te hinniken, de opgaande zon 
te gemoet.

Het gehinnik van Darayavoes' p^ard werd terstond 
door de vijf andere rossen beantwoord.

Een felle bliksemstraal uit helderen hemel werd 
gevolgd door een ratelenden donderslag, die tusschen 
de bergen weerklonk. En terwijl de paarden steigerden 
en hinnikten in algemeene vroolijkheid, hielden 
allen, als bij ingeving de teugels in en bleven toen stok
stijf staan, terwijl zij elkander aanzagen.

Daar sprong Megabyzus van zijn ros.
De grijze krijgsman liep op Darayavoes toe en boog 

de knie voor hem, terwijl hij zijn zwaard, bij Pelusium 
geverfd, aan zijne voeten legde.

De anderen volgden zijn voorbeeld: Intaphernes, 
Gobryas, Aspathynes, Hydarnes, allen bogen zich 
neder voor Darayavoes en riepen luid, terwijl zij 
hunne zwaarden aan zijne voeten legden:

„Leve Darayavoes, heil onzen koning, die door 
een teeken van Ormuzd beheerscher van Azië zal 
zijn."

Darayavoes, ernstig, dankte hen en gezamenlijk 
keerden zij naar zijne woning terug, waar aan Arty
stona koninklijke hulde werd gebracht en maatregelen 
beraamd, om aan het Perzische volk de troonsbe
stijging van den nieuwen koning bekend te maken.

Zij namen nu hun intrek in hét nieuwe paleis, 
vanwaar hunne blikken reikten naar het Oosten en 
rustten op het nederig gehucht hunner geboorte, dat 
zijne één vormige hutten van grijze klei nog steeds 
vastklampte aan de steile rots met de twee wanstaltige 
wachters, als trawanten van Ahrimans duister rijk.

En dagelijks, van dat de zon opging achter die mo
numenten, bij de schepping der wereld opgericht als 
zinnebeelden van trotsche macht en als eene waarschu
wing voor het misbruik daarvan, totdat zij onder
ging achter de heuvelen bij de Ateuchka en de liefe- 
lijke woning van Ormuzd's priester, leenden zij het 
oor aan die stem en de naklank van Zarathushtra's 
woorden had weer de overhand in hun gemoed en op 
hun verstand.

Vele zaken, die het Koninkrijk betroffen, die zij als 
plicht beschouwden, naar hun vermogen te ordenen, 
stoorden, verduisterden, verdreven hunne huiselijke 
rust, maar niet hun geluk. .

Het Perzische Rijk werd door Darayavoes, onder 
den invloed zijner lieve gade, gemaakt tot een model
staat voor die dagen, en het werk, door Koeroes 
begonnen, voortgezet.

Veiligheid heerschte op de vele wegen, die het 
verkeer en den handel bevorderden; de schattingen, 
door de volken op te brengen voor de kosten der 
regeering en de glorie van het Koninklijk Huis, 
werden op vasten grondslag geregeld en een einde 
gemaakt aan de onregelmatigheden en onrechtvaar
digheden, daarbij vroeger gepleegd.

En zij, die daarbij schade leden, vulden wel eens, 
in onrechtmatige winsten beknibbeld, het vroeger 
gezegde uit den volksmond aan, door te zeggen: 
Koeroes was een vader, Kamboezia een meester, 
maar Darayavoes is een koopman.

Doch die zoo spraken, hadden ongelijk.

Toen kwam de tijd, dat Darayavoes zich niet langer 
onttrekken kon aan de plichten van den alleenheer- 
scher in een ander opzicht.

Steeds zou Artystona zijne geliefde gade blijven.’

-(Slot volgt).
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WAT IN BINNEN- EN BUITENLAND GEBEURD IS

P. de Margerie, Gerhart Hauptmann in ons land. Mr. P. Heaiy.
de nieuwe fransche gezant te Berlijn. aan^omst van ^en bekènden duitschen schrijver Gerhart Hauptmann aan het Centraal- de nieuw-benoemdeeerste generaal-gouverneur

station te Amsterdam. — Op den voorgrond de schrijver met zijn vrouw. van den Vrijstaat Ierland.

Het Nederlandsche paviljoen 
voor Belgische oorlogsweezen 

te Lede (België).
In tegenwoordigheid van den Ne- 
derlandschen Gezant te Brussel, 
Jhr. Van Vredenburgh en vele 
andere autoriteiten had te Lede 
(België) Zaterdag 1.1. de opening 
plaats van een Nederlandsch Pa
viljoen voor Belgische oorlogs
weezen. — Hiernaast links: een 
extérieur van het gebouw. Rechts : 
De Nederlandsche gezant poseert 
met eenige oorlogsweesjés voor 

onzen fotograaf.

Het Vredescongres van den Internationalen Vrouwenbond voor Vrede en Vrijheid
dat van 7—9 December in Hotel de Witte Brug te ’s-Gravenhage gehouden werd. — Links: de buitenlandsche deelneemsters poseeren. Midden: de Presidente van het congres Jane Addams 

uit Chicago. Rechts: Groep'der congressisten.

WERKEN DER DUISTERNIS
' OF

DE VEL UWE IN HET TEEKEN VAN „HET LICHTBEELD” 
door CO NI JE

Met teekeningen van André Vlaanderen.
Naar aanleiding van bovenstaand ve’rhaal looft de firma D. v. 

Kreveld te Amsterdam onder onze abonné(e)'s een voorwerp ter 
waarde van honderd gulden uit. Voor de voorwaarden tot deel
neming verwijzen wij naar ons nummer van 1 November 1.1., 
waarin wij deze uitvoerig mededeelden.

7)
fAp zoo’n schitterend succes hadden ze niet gerekend, 

want zelf stonden ze verbaasd, hoe die kranige teeke- 
naar met behulp van een paar oude portretjes en aan de 
hand van een paar geschiedenissen, welke ze verteld hadden, 
er in geslaagd was een serie van zulke aardige beelden te 
ontwerpen. En geen oogenblik hadden ze spijt van het geld, 
dat ze er voor uitgegeven hadden, want nu begrepen ze vol
komen, dat een vertooning met, voor een speciaal doel ver
vaardigde Lantaarnplaten, noodwendig nog al beduidende 
onkosten met zich mee moest brengen.

En toen na afloop bekend was geworden, wie die aardige 
verrassing op touw gezet hadden en Jaap en Teun in triomf 

werden rondgedragen, hieven ze een driewerf hoera aan voor 
den Lichtbeeldendienst „D. van Kreveld”, wiens kranige 
leider gezorgd had, dat alles zoo geheel zonder stoornissen 
had kunnen verloopen. Weken later was ieder in het dorp 
nog vol van de lichtbeelden en toen de boeren op zekeren 
avond in de „Apeldoornsche Courant” lazen, dat hu.n ge-' 
meente zich een projectielantaarn voor schoolgebruik had aan
geschaft, was er niemand, die zich hierover verwonderde en 
ik denk, dat de boeren zich ten zeerste verbaasd zouden heb
ben, wanneer iemand hun verteld had, dat ze met die aan
schaffing een zeer buitengewoon vooruitstrevende daad voor 
het onderwijs verricht hadden en dat voor verreweg de meeste 
scholen, ook in veel grootere gemeenten, het bezit van een 
projectielantaarn nog altijd tot de onvervulde wenschen 
behoort.

En toch voel ik mij gedrongen de historische raadsvergade
ring, waarin het besluit genomen werd aan de vergetelheid te 
ontrukken en een verslag te geven van wat de verschillende 
vroede vaderen in het midden brachten. Voor het gemak 
van* de lezers zal ik de verschillende redevoeringen echter 
maar in het Nederlandsch vertalen, opdat niets van de wijs
heid hier verkondigd, verloren ga.

•
„En hu mijne heeren, zijn we gekomen aan punt vier van 

de agenda: „Aanschaffing van een projectielantaarn voor 
schoolgebruik”. En daar dit voorstel van Burgemeester en 
Wethouders voor een zeer groot gedeelte zijn ontstaan te 
danken heeft aan het initiatief van onzen geachten wethouder 
De Koe, geef ik hem het woord óm deze voordracht in te 
leiden.”

Gewichtig stond Jaap op van zijn wethouderlijken zetel, 
bladerde wat in den stapel papieren, welke hij voor zich had 
liggen, kuchte, krabde zich achter het oor, kuchte nog eens 
en stak toen van wal:

„Ik hoef jullie niet te vertellen wat een projectielantaarn 
is. Allemaal weten we wat een prachtige dingen je er mee doen 
kunt en hoe prettig de kinderen het vinden er naar te kijken.”

„En de olden ok”, werd er geroepen, en handig vervolgde 
de wethouder: „Juist, en de ouderen ook. En daarom heb 
ik gemeend er bij den Burgemeester op te moeten aandringen, 
dat er zoo’n lantaarn aangeschaft zou worden. Natuurlijk 
heb ik er met den ouden meester en met de meesters uit de 
twee buurtschappen over gesproken. En alle drie hebben mij 
verklaard, dat het onderwijs in verschillende vakken er zeer 
bij gebaat zou zijn en ook de onderwijzer van den landbouw- 
cursus was ten zeerste ingenomen met ons plan.”

(Wordt vervolgd).
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VOOR ONZE HUISMOEDERS
Nuttige Wenken,

Ingegroeide nagels kan men zonder pijn verwijderen» 
door onder de vrije randen van den nagel watten te stoppen 
en daarover een reepje hechtpleister te plakken, waarin 
men een opening heeft geknipt ter grootte van het te verwij
deren stukje nagel. Als men dit bestrijkt met een oplossing 
van helschen steen of met een vochtig gemaakt stif je helse hen 
steen, zonder het overige van den nagel aan te raken, dan 
kan men , den volgenden dag het zieke gedeeltq, dat zich 
losgemaakt heeft van het daaronder liggende vel, afsnijden

DENKT AAN UW GEZONDHEID.

Wacht u voor het inademen van stoffige en kwalijk 
riekende lucht. — Adem met gesloten mond. — Spuw evenmin 
op uw zakdoek als op den vloer eener kamer. — Werk 
’s zomers zooveel mogelijk met open ramen. Bij goed weer 
en ’s winters moet de kamer meermalen per dag worden 
gelucht, door het gelijktijdig openzetten van deuren en ramen. 
— Stel u niet bloot aan tocht, vooral als gij verhit zijt. —Zorg 
dat de plaats, waar gij slaapt, zooveel mogelijk toevoer van 
versche lucht krijgt. Bedenk dat ge daar een groot deel 
van uw leven doorbrengt, dat ge daar uitrust van de ver
moeienissen des daags en krachten moet krijgen voor den 
volgenden dag. — Leun niet met de borst tegen iets aan, 
evenmin met het onderlijf, en zit niet in voorover gebogen 
houding. — Neem in uw vrijen tijd veel beweging in de vrije 
lucht.

Asch van hout is een uitstekend middel om tinnen voor
werpen mee schoon te maken. Wring een doek in heet water 
uit, doop dien even in de asch en wrijf er mede over het 
voorwerp. Dan met een drogen doek flink napoetsen.

HOE MEN TEDDYBEER-STOF MOET WASSCHEN.

De bekende Teddybeer-stof, die door haar langharigheid 
en lichte kleur nogal spoedig vuil wordt, kan men op onder
staande wijze gemakkelijk wasschen.* Men doe drie handen
vol zeepvlokken of geraspte zeep in een emmer kokend 
water en laat dit zoover afkoelen, tot de temperatuur 
is bereikt, waarin men flanellen goed wascht.

Voeg dan twee handjes zout bij het water en dompel 
er het teddy-beer-kleedingstuk in, dat tevoren duchtig 
is uitgeborsteld. Men haalt het nu op en neer door het water,

Tweehonderd ruiterprijzen in dertien jaar
heeft de slechts 19-jarige Mrs. Corinne Poth, New York’s 
bekendste en koenste amazone, verworven. Mrs. Poth won 
haar eerste bokaal toen zij zes jaar oud was.. Behalve 
tweehonderd zilveren bekers heeft zij nog 500 eere-rosetten 

ontvangen.

zonder wrijven. Dit wordt nog tweemaal in nieuw water, 
zeep en'zout herhaald. De derde maal gebruikt men wat 
minder zeep en slechts één handjevol zout. Naspoelen in 
koud water. Is de stof volmaakt droog, borstel haar dan op 
met een schoonen. borstel en kam haar tenslotte uit.

Recepten,
Appel pudding.

Benoodigd-, J K.G. zure bellefleuren of paradijzen; i 
Liter water ; sap van 1 citroen ; 150 gram suiker ; 20 gram 
gelatine ; eenige druppels roode kleurstof.

Bereiding: De appelen boren, schillen, daarna in schijven 
en deze vervolgens in nette, kleine dobbelsteentjes snijden. 
Het water aan de kook brengen, de suiker er in oplossen en 
de dobbelsteentjes appel ongeveer 3 minuten er in laten koken. 
Als men een harde appelsoort gebruikt heeft, koken ze in 
dien tijd niet fijn. Het citroensap, de kleurstof en de in een 
weinig water opgeloste gelatine er mede vermengen, en de 
massa onder af en toe roeren laten afkoelen, tot de appelblok
jes niet meer naar beneden zakken. Dan een puddingvorm, 
die eenigen tijd met water gevuld gestaan heeft, er mede 
vullen.

Op dezelfde wijze kan men een pudding met aardbeien, 
frambozen of andere vruchten bereiden ; de vruchten laat 
men echter slechts een of twee minuten in de suikerstroop 
koken.

Op een eenvoudige wijze kan men een appelpudding 
maken, door de appelen op de gewone wijze tot moes te koken 
en door een zeef te wrijven. Het uiterlijk is hter minder 
fraai.

Charlotte Russe.

Benoodigd : | Liter slagroom ; 2 eiwitten ; 40 gram suiker ; 
J d.L. marasquin ; 8 a 10 gram gelatine ; 100 gram biscuits dé 
Savoye ; gekonfijte vruchten.

Bereiding : Met de biscuits den’ wand van een Charlotte 
russe-vorm (afgeknotte kegelvorm) bekleeden ; de biscuits 
moeten zoo stevig aan elkaar sluiten, dat zij niet uit den 
vorm vallen, indien men dezen omkeert. Den bodem van den 
vorm met gekonfijte vruchten garneeren. Den room met 
de eiwitten stijfkloppen; in een weinig water eerst de 
gelatine, dan de suiker oplossen en deze oplossing door den 
room mengen ; de marasquin toevoegen. De massa in den 
vorm overdoen, zoodra zij begint stijf te worden. Na het 
keeren strikt men een smal, gekleurd zijden lintje om de 
biscuits, die schijnbaar er mede samen gehouden worden.

VOOR DE JEUGD
LAMPENSCHERMEN VAN KNIPWERK.

die 
als

Model voor het schermpje, op de werkelijke grootte.

Bureaulamp met schermpje.

ij zullen jelui in dit .en een volgend nummer eenige aardige prentjes 
geven om uit te knippen. Van deze uitgeknipte prentjes kunnen aardige 
lampenscherp j es ge
maakt worden, 
kunnen dienen
Kerst- of Verjaarsge

schenk voor Vaders studeerlamp of 
voor Moeders lamp in de huiskamer.

Men kan voor deze schermpjes allerlei 
materiaal gebruiken, eenvoudige stof 
zooals papier en duurdere stof, bïj 
voorbeeld zijde. De jongeren, en ook 
de ouderen, die zich eerst eens oefenen 
willen, doen het beste papier te nemen.

Op onze grootste afbeelding ziet men 
het plaatje voor het schermpje op de 
werkelijke grootte. Men ziet eenige 
takken van een denneboom met een 
uil, een reiziger die naar een logement 
stapt en den toren van een kerk. Op 
dit’plaatje legt men een stuk door
schijnend papier, bijv, perkament pa
pier. Op dit papier teekent men het 
zwarte prentje precies na en knipt het 

dan nauw
keurig uit.
Dit uitge

knipte 
prentje 

plakt men 
tegen de achterzijde van een stuk zwart papier en hiernaar 
knipt men dan opnieuw het zwarte papier uit. Als men 
dit werkje zonder fouten heeft klaargespleeld, moet het 
zwarte uitgeknipte prentje er net eender uitzien als onze 
groote afbeelding. Nu knipt men van stevig bordpapier een 
raam van 1 cM. breed. De lange zijden van dit raam zijn 
16 cM. lang, de korte zijden IOV2 cM. Dit raam beplakt 
men met hetzelfde soort doorschijnend perkament papier, 
waarvan men eerst het patroon geknipt heeft. Er moet 
hierbij vooral goed opgelet worden, dat dit papier strak 
op het bordpapieren raam gespannen zit. Is dit gebeurd en 
het plakseb goed droog, dan wordt het zwarte uitgeknipte 
prentje op het doorschijnende papier geplakt. Hebt ge alles 
goed gedaan, dan zult ge zien, dat het zwarte prentje 

precies in het raam past. Vervolgens moeten er van dun ijzerdraad een paar haakjes 
aan gemaakt worden -en het schermpje is klaar om aan de lamp gehangen te worden.

Op de kleinere afbeelding ziet men een bureaulamp met zoo’n schermpje en'je zult 
toestemmen dat het heel aardig staat. Op de laatste afb. ziet men een ander patroon.

In een volgend nummer zullen we nog iets zeggen over zijden lampenschermpjes.

ONS SINT NICOLAAS-PRIJSRAADSEL.
Op dit prijsraadsel hebben we al heel wat oplossingen ontvangen, en als de stroom zoo voort 

blijft gaan, dan zal ik de beide Kerstdagen noodig hebben om al jullie brieven te lezen.
En nu zullen we jullie eindelijk eens iets over de prijzen vertellén: Om te beginnen hebben 

wij twee eerste prijzen uitgezocht, één voor 
een neef en één voor een nichtje en wel 
als lsten jongensprijs naar verkiezing een 
mecanodoos, een gereedsehapsdoos of een 
voetbal-, als lsten meisjesprijs, naar keuze 
een pop, een poppekamer een werkmandje 
of een doublé armband. Als volgende prijzen 
hebben we verder als jongensprijzen bouw- 
doozen, zelf te maken spoortrein, zaag- en 
schilderwerkjes; als meisjes prijzen: zelf te 
maken poppenmeubelen, borduurwerkjes, mo
zaïek, silhouetten maken, enz. Voorts ver
schillende gezelschapsspelen als: Trudela, 
Halma, Behoud je kleur, Mensch blijf rustig, 
enz., terwijl wij voorts nog verschillende 
fraaie boeken beschikbaar stellen.

Wij hopen de prijswinners in het tweede 
nummer van ’t nieuwejaar bekend te kunnen 
maken, terwijl jullie je oplossingen tot 
uiterlijk 30 December kunt inzenden. Wij 
raden jullie echter aan hiermee niet tot 
den laatsten dag te wachten, omdat ze

Huiskamerlamp met schermpje.

Ons EBabbelhoekje.
Gesina Buisman. — Wel. Gesina, wat ben je nieuws

gierig. Ik wil het je echter wel vertellen: de geschiedenis 
van die koffers heb ik heelemaal gejokt. Maar vertel het 
in vredesnaam aan niemand over, want dan durf ik mijn 
nichten en neven niet meer onder de oogen te komen.

Betsie Verheul. — Wel, wel, wat een buitenkansje, zoo 
drie zusjes te gelijk. Ik zou ze graag eens komen be
wonderen, doch in den winter zal er weinig van komen. 
Maar wie weet, als ik den volgenden zomer eens een 
fietstochtje maak door het mooie Boskoop, of ik dan niet 
eens kom binnenstappen, om naar die lieve kindertjes 
te kijken. OOM TOM!

dan te laat in ons bezit komen en oplossingen die wij 
na 30 December ontvangen, worden onherroepelijk van 
mededinging uitgesloten.

Ten slotte nog twee wenken: le moeten jullie je leef
tijd vermelden, omdat we in de keuze onzer boeken 
hiermee rekening • kunnen houden; en 2e moeten jullie 
op het adres „Oom Tom” zetten, dat wordt nog al eens 
vergeten. — Én nu verder veel succes!



DE ZONNEJONKVROUW
EEN ROMAN VAN DE ROODE AARDE 

VAN ANNY WOTHE

Vertaald door Mevr. J. P. WESSELINK-VAN ROSSUM
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k heb mij voorgesteld, Helmgard, hoe 
het zijn zal, als wij samen eens als 
een gelukkig paar op den Zonnehof 
zullen wonen. Denk je daar nooit 
aan ?”

De blauwe oogen van Helmgard 
werden bijna zwart.

,, Je beschouwt ’t dus als zeker, dat het zoo zijn zal,” 
vroeg zij en zij voelde, hoe haar hart angstig begon te 
kloppen.

,, Natuur lijk, nichtje. Je weet, dat het de wensch 
van je vader is en ik geloof, ook die van jou.”

,,Je denkt dat misschien, omdat ik zot? aan den
Zonnehof gehecht ben ?” viel zij geprikkeld in.

„Neen, Helmgard, omdat ik weet, dat je van mij 
houdt,” antwoordde hij warm, terwijl hij zijn paard 
liet stilstaan en daardoor ook Helmgards paard tot 
staan dwong.

„Kom, laat ons hier een poosje rusten, wie weet, 
wanneer wij weer zulk ’n stil oogenblik zullen hebben.”

Hij sprong van zijn paard, tilde zonder een woord 
meer te zeggen Helmgard uit het zadel en sloeg de 
teugels der paarden om een boom.

Zij volgde Baldo zonder tegenspraak naar het grijze 
hunebed, waartegen zij zoo dikwijls had gerust. Zij 
dacht slechts voortdurend dit eene :

„Nu spreekt hij toch en ’t is goed, dat hij het doet. 
IJet moet toch gebeuren.”

Ze had het gevoel van iets onafwendbaars, waar zij 
machteloos tegenover stond.

Nu zaten zij geleund tegen den steen in het hooge 
heidekruid en de gloed van de zon daalde langzaam 
over de beideheuvelen. Als vurige speren glinsterden 
stralende pijlen aan den avondhemel en heel in ’t ver
schiet verrezen in een blauwachtig waas de donkere 
dennen in den avondglans.

Baldó nam heel zacht de hand van Helmgard, 
waarvan zij den gelen rijhandschoen had afgedaan en 
zeide hartelijk : „Ik gebruik niet graag veel woorden, 
Helmgard. Wij weten, dat wij bij elkaar hooren en 
’t is immers slechts een vorm, als ik je vraag: wil je 
mijn vrouw worden ? Wil je al de zon, die van jouw 
persoon uitgaat, die Qver den Zonnehof ligt, als je er 
bent, ook mij schenken, wil je met mij gaan, als een 
goede kameraad door het leven, als een dappere 
gezellin op den weg ?”

Helmgard had de lange donkere wimpers op haar 
rooskleurige wangen neergeslagen.

„Hij zegt niet, dat hij mij liefheeft,” dacht zij, „hij 
beschouwt ons huwelijk als een zaak.”

Haar toon was bitter en toch trilde er een lichte 
smart door, toen zij antwoordde :

„Het is de wensch van vader, Baldo, hij kan zich 
in ’t geheel niets anders voorstellen, dan dat wij een 
paar worden.”

Een schaduw vloog over ’t bruine gelaat van Baldo.
„Het gaat niet alleen om wat je vader wenscht, 

Helmgard. Wij beiden zullen samen door het leven 
gaan en niets dan jouw hart zal beslissen.”

„En dat van jouw,” antwoordde Helmgard met 
zulk een ernstigen, onderzoekenden blik, dat een lichte 
blos op het bruine mannegelaat verscheen.

„Ik heb je lief, Zonnejonkvrouw,” antwoordde 
hij innig, ,,en jij ?”

„Ik houd ook van je, Baldo, maar ik weet niet, of 
dat toereikend is voor het heele lange leven. Het komt 
misschien, omdat ik je altijd in de plaats van Hajo zie, 
dien ik meer «liefhad. Ik weet niet, hoe het met liefde 
is. Zooals de dichters ze bezingen voel ik ze niet.”

Baldo klemde een oogenblik als in toorn zijn lippen 
op elkaar, maar dadelijk daarop kwam er weer een 
goedhartige, lachende uitdrukking in zijn oogen.

Mocht hij meer verlangen, dan hijzelf kon geven ?
Hij trok Helmgards hand met warmte aan zijn lippen 

en keek naar haar rooden mond, die nog nooit gekust 
had, en zijn lippen naderden de hare.

„Dan zullen wij van de dichters leeren, Helmgard,” 
glimlachte hij, „hoe liefde doet. Nu ben je mijn ver
loofde, Zonnige,” vervolgde hij, toen hij zag, dat Helm
gard verward en verschrikt opsprong. „Zeg, dat het 
waar is.” •

Helmgard knikte zwijgend en keek strak naar den 
weg, die langs het hunebed liep.

Ook Baldo stond op,
Waarlijk, de man, die ginds bij dé dwergberken
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tevoorschijn was gekomen, kwam regelrecht op hen af.

„Hij heeft ons gezien,” fluisterde Helmgard ver
schrikt en greep naar handschoenen en karwats.

„Wat hindert dat ?” plaagde Baldo zorgeloos. „Hij 
zou het toch spoedig gehoord hebben.”

Helmgard liep haastig naar de paarden. Intusschen 
wras de vreemdeling nader gekomen. Zijn groote, 
vurige oogen keken verschrikt naar Helmgard, toen 
hij in de elegante amazone, die hij zooeven in de armen 
van den jongen man had gezien, de Zonnejonkvrouw 
herkende.

Ontwijken was niet meer mogelijk. Hij nam beleefd 
zijn hoed af en wilde voorbijgaan, toen Helmgard, 
die schrik en verbazing op zijn trekken had gelezen, 
snel cenige schreden naar voren deed en ter ophelde
ring tot hem zeide :

„Zoo komt u niet voorbij, mijnheer Waldau. U zult 
de eerste zijn, die verneemt, dat u een verloofde groet.”-

Zij zag er buitengewoon lieftallig uit in haar aan
vallige verwarring. Het ontging haar dat graaf Waldau 
heel bleek werd en zijn,oogen vreemd op vlamden, toen 

Clemenceau in de Vereenisde Staten.
De oud-minister-president van Frankrijk. Clemenceau, bijge
naamd de „Tijger”, maakt een propaganda-reis door de 
Vereenigde Staten van Amerika, teneinde deze te bewegen 
in de iijn van Frankrijk’s politiek deel te gaan nemen aan 
Europa’s staatkunde. Op onze foto zien wij den krassen 
grijsaard bij zijn aankomst aan den City Hall, waar hij door de 

autoriteiten van New York begroet wordt.

hij bleef staan met zijn hoed in de hand en ant
woordde :

„Mijn allerhartelijkste gelukwensch, freule von 
Rinkerode.”

„Mag ik u mijn verloofde, baron Baldo von Rinke
rode voorstellen,” vervolgde Helmgard, „graaf Wal
dau ?”

De mannen bogen even voor elkaar en reikten elkaar 
vluchtig de hand.

Waarom klopte het hart van Helmgard zoo hevig 
en wraarom keken de beide mannen elkaar zoo vijandig 
aan ?

Nog een paar vluchtige woorden, nauwelijks meer 
dan beleefdheidsvormen, daarna sprong Helmgard 
met behulp van Baldo weer in het zadel, en lieftallig 
met de karwats groetend, draafde zij naast Baldo over 
de heide.

Graaf Waldau stond naast het oude hunebed en 
keek de beide ruiters onbeweeglijk met aschgrauw 
gelaat na. Alleen zijn oogen gloeiden van een somber 
vuur

Wat was er toch ? Waarom had hij, wat de roode 
meisjesmond daar zoo luchtig zeide, gevoeld als een 
slag ? W aar om bleef hij als geboeid op de plaats staan 
en keek hij het meisje met het goudblonde haar na, dat 
de verloofde van een ander was ?

Verloofde! Graaf Waldau lachte snijdend. Wat 
ging hem tenslotte de Zonnejonkvrouw aan ? Mis
moedig wendde hij zich af. Het genot van zijn avond
wandeling was geheel voofbij.

Langzaam liep hij terug. Hij zag niet meer het stra
lend gewaad der heide, niet meer het purperen kleed 
met den diepgelen glans van «de brem, dat zich aan zijn 
voeten uitspreidde. Hij keek in den vlammenden gloed 
van den avondhemel met starenden blik. In de verte 
steeg uit de stille heide de Havikshoeve op. Een fijne 
rook ging omhoog naar de rosé wolkjes.

PANORAMA
Reimer Waldau dacht: „Het zou beter zijn geweest, 

indien ik destijds niet naar de Havikshoeve was gegaan 
en de Zonnejonkvrouw met haar gouden kapje mij 
nooit had ontmoet.”

Hij had het gevoel, dat hij de reeds aangenomen 
uitnoodiging morgen op den Zonnehof te komen, 
moest afzeggen. Wat wilde hij in een huis waar een 
verloofde was ? Ontstemd over zichzelf schudde hij het 
hoofd. Er was toch sedert hedenmiddag toen hij de 
uitnoodiging van baron Von Rinkerode had aangeno
men, niets veranderd ?

Het kwam natuurlijk, omdat hij er berouw over 
had, den weg naar de menschen te hebben terugge
vonden. Hij voelde zich ontrouw aan zichzelf, dat hij 
een omgang had voorbereid, die niet bij hem, bij zijn 
aard, bij zijn stemming paste.

Plotseling herinnerde hij zich de tengere, bleeke 
vrouw, die hij in den stillen maannacht voor de deur 
van zijn slot had gevonden en het meisje met het 
gouden kapje en de stralende loshangende ‘haren, 
dat hem zoo smeekend had aangezien. Baron von 
Rinkerode had met geen enkel woord over deze nach
telijke ontmoeting met hem gesproken. Hij wist dus 
niets en ’t gaf Reimer bijna een gelukkig gevoel, dat hij 
met de beide vrouwen uit den Zonnehof een geheim 
had.

Verder dacht hij eraan, dat Helmgard de verloofde 
was van den jongen man, die hem zoo afwerend had 
aangekeken en het mooie meisje had gekust alsof 
het vanzelf sprak.

Dat was zeker de gewoonte onder verloofden.
Reimer Waldau klemde als in lichamelijke smart 

de lippen op elkaar. Zijn oogen zochten het verschiet. 
Daar zag hij de paarden van het verloofde paar voor 
de Havikshoeve stilhouden en hoe de oude moeder 
Elke de haar to^gestoken hand der Zonnejonkvrouw 
kuste.

Daarna galoppeerden de ruiters weg en Helmgard 
von Rinkerode groette met de karwats terug, precies 
zooals zij tevoren hem had gegroet en toch was het 
anders.

Toornig knarste graaf Waldau op de tanden. Hij 
wdlde een verren omweg om de Havikshoeve maken, 
maar hij liep toch op de oude hoeve toe.

De oude vrouw’ stond nog voor de deur en keek met 
de hand boven de oogen het jonge paar na, dat door 
het laatste avondrood omstraald, in den heidenevel 
verdween.

„Goedenavond, moeder Oerre,” zei de graaf, vluch
tig naar zijn hoed grijpend.

Elke Oerre keek Reimer verschrikt aan.
„God erbarme zich, wat heeft u mij aan het schrik

ken gemaakt, mijnheer. Waar komt U zoo opeens 
vandaan ?”

„Mag ik een oogenblik bij u rusten ?” vroeg graaf 
Waldau vermoeid, „ik ben reeds lang onderweeg.”

De oude vrouw keek hem wrantrouwrend aan.
„Kom dan in huis, mijnheer,” antwoordde zij aar

zelend.
Weer stond graaf Waldau in de keuken evenals 

laatst met de Zonnejonkvrouw, maar het tooneel was 
heden anders.

In de nabijheid van den haard zaten aan de blank 
geschuurde eettafel de heer des huizes met zijn beide 
kinderen — de moeder der kleinen was reeds voor eenige 
jaren gestorven. Niet al te ver verwdjderd tegen den 
muur stond een zware tafel voor het dienstpersoneel 
waar de eerste dienstmaagd juist de soep opschepte. 
Vlak daarboven hing het met vrome spreuken ver
sierde zoutvat en het lepelrek — een met gaten voor
ziene plank — waaruit de knechts en meiden zelf 
hun lepels haalden.

Harms Oerre stond dadelijk op, toen hij den binnen
tredenden gast bemerkte en stak Reimer beide handen 
toe.

„Als het U niet onaangenaam is, mijnheer de graaf, 
kunt u mee eten/'

De graaf nam willoos op een rieten stoel bij de 
eikenhouten tafel plaats.

Het lachen der knechts en meiden was verstomd. 
Schuw-verlegen keken zij naar den voornamen gast.

„Ik heb ver geloopen, Harms Oerre,” zei hij als 
uit een diepen droom ontwakend.

„Dat het u goed smake, mijnheer,” zei de boer 
goedhartig lachend. „Het is wel stevige, maar goede 
kost. God doe het u ten zegen zijn.”

Werktuiglijk nam graaf Waldau den tinnen lepel, 
werktuiglijk at hij de dampende meelsoep, die Elke 
zwijgend voor hem had neergezet.

De kinderen waagden het nauwelijks adem te halen ; 
er ging zulk een ongenaakbaarheid van den vreemden 
heer uit, dat hun vroolijk gebabbel geheel ophield.

„Is mijnheer de g^aaf tevreden ?” vroeg Harms 
Oerre en sneed groote sneden van het voedzame eigen
gebakken brood.

(Wordt vervolgd).
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VOOR
Grapjes,

Zorgzame echtgenoote (tot slapenden zieken echtgenoot): 
,,Wordt nou eens wakker, mannie. Je moet je slaapdrank 
innemen 1”

Oude erfoom: „Zeg, Jantje, ben je altijd zoo stil en be
deesd?”

Jantje'. „Neen, oom. Maar Moeder heeft me een doos 
soldaten beloofd, als ik niets van uw kalen knikker zeggen 
zou.”

Student (’s morgens na een fuif in zijn borstel in plaats 
van in zijn handspiegel kijkend): „Allemachtig 1 Ik mag me 
wel eens laten scheren 1”

Rechter: „U wordt ten laste gelegd op een nacht twee 
agenten .te hebben mishandeld. Wat heeft u daartoe ge
bracht?”

Beklaagde: „Medelijden, Edelachtbare. Voor één agent 
zou zóó’n pak slaag te veel geweest zijn I”

Professor: „Raad eens vrouw, wat ik vandaag heb mee
gebracht ?” -

Zij: „O, zeker wat lekkers ! Bonbons?”
Professor : „Neen... mijn paraplu I”

Zij: „Wat zei mijn vader toen je hem van ons engagement 
vertelde?”

ƒ/ƒƒ: „Nou, eh— hij — enfin—”
Zij: „Laat de vloeken maar weg, lieve.”
Hij: „Dan valt er niets te vertellen.”

Dick: „Ik denk niet, dat dit college je erg geïnteresseerd 
zou hebben. Het was heelemaal over zonnevlekken I”

Daisy: „O ja? Dan zou het mij zeker geïnteresseerd 
hebben. Ik heb altijd zoo’n last van zomersproeten.”

Kortzichtige winkelier: „Dit, mijnheer, is werkelijk de 
beste hoed dien ik in mijn winkel heb !”

Klant: „Ik zou het u haast toegeven, maar ik zou toch 
wel een ander willen hebben. Want het is mijn hoed, ziet U.’

Klant: „Is dit haargroeimiddel werkelijk goed?”
Kapper: „Uitstekend mijnheer. In vier en twintig uur 

is het resultaat reeds merkbaar.”
Klant: Nou, wrijf je eigen hoofd er dan eens mee in,dan 

kom ik morgen terug om te zien of je de waarheid spreekt.”

(Opl. raadsel No. 7: Éérlijk).

RAADSEL N° 8.
Mijn eerste met het hoofd van mijn tweede verlengd, 
Heeft vast ieder te dragen door ’t leven.
Mijn tweede met den staart van mijn eerste aan ’t hoofd, 
Is ver boven ’t menschdom verheven.
Mijn geheel kan veel kwaad aan de menschen verschaffen, 
Maar is in den regel zeer moeilijk te straffen.

Onder Film-menschen.
Eerste film-ster: „De volgende week trouw ik met Gerard, en hij staat 

erop, dat ik niet meer voor de film speel. Natuurlijk — ik houd zoo veel 
van hem, dat ik het hem beloofd heb.”

Tweede ster: „Denk je niet, dat het een beetje dwaas is van je om je 
werk in den steek te laten ?”

Eerste ster: „O ja — maar ik verwacht wel weer van hem gescheiden 
te fijn voor wij het nieuwe stuk gaan spelen.’’

Puntdichten.
EEN RAAD.

Eet niet te weinig, niet te veel, 
'Volgt steeds den middenweg geheel;

Behalve dan op straat, want daar 
Neem je uitsluitend het trottoir I

PANTOFFELHELD- VERZUCHTING.

Hij hield bij haar begrafenis 
Ontroerd een korte rede:

„ Thans rust" — sprak de geplaagde man — 
„ Ik eindelijk in vrede."

BAAS BO VEN BAAS.

'n Giraffe, die aan keelpijn lijdt, 
Verdient veel mededoogen,

Maar méér beklaag 'k een duizendpoot 
Met flink wat eksteroogen I

VALUTA-IDYLLE.
Duitschland gaat thans — hoor ik — onder 

Den papiernood zwaar gebukt, 
En geen wonder, alles wordt er 

Slechts als bankpapier bedrukt!

DE POPULAIRSTE STAKING.

Eén staking zal vast ieder mensch 
Van vreugdenis doen blaken :

A Is eindelijk' in Nederland 
De.. . .fiscus eens gaat staken

J. C a t s J r.

IEDEREEN
7Auzikale Wijnglazen.

Een niet te grof wijnglas of een waterglas op hoogen voet 
kan zeer welluidende tonen voortbrengen en men kan 
daarmede tevens doen zien, dat geluid door trillingen ont
staat.

Men houdt zulk een glas met de ééne hand, ’t onderste 
boven bij den voet, nadat men aan dezen een dunnen draad 
heeft gebonden aan welks andere uiteinde men een klein 
balletje van kurk bevestigt, dat dus tegen den wand van het 
glas hangt (zie fig. 1). Klopt men nu met een houten staafje 
of een potlood tegen deti anderen kant van het glas, dan 
hoort men een fraaien toon en tegelijk ziet men het bal
letje plotseling van het glas wegspringen, daarna weer tegen 
den wand terugvallen, opnieuw wegspringen enz., omdat het, 
door de trillingen van den veerkrachtigen wand, telkens 
weer weggeslingerd wordt.

Men kan het glas echter ook nog op een andere wijze in 
trilling brengen en het daarbij zeer welluidende tonen doen

Het trillend waterglas. Het muzikale wijnglas,

voortbrengen. Daartoe plaatst men het glas op de tafel, 
steunt het met de linkerhand, giet er een weinig water of 
wijn in en wrijft dan met den eenigszins bevochtigden, doch 
volstrekt niet vettigen vinger van de rechterhand, onder 
matigen druk over den bovenrand van het glas in de rondte 
(zie fig. 2). Na eenige knorrende en zeer anti-muzikale tonen, 
begint zich als de rand eenmaal goed bevochtigd en het 
glas „afgespeeld” is, een volle en zuivere muzikale toon te 
doen hooren vooral als men dan even met wrijven ophoudt. 
Het glas heeft dan de trillende beweging aangenomen, die 
aan zijn toestand beantwoordt en nu antwoordt het reeds 
op de minste wrijving met een vollen harmonieuzen toon.

De hoogte van dien toon hangt af van de hoeveelheid 
vocht in het glas; hoe voller dit laatste is, des te lager is de 
toon. Neemt men dus eenige gelijke wijnglazen, dan kan men 
het volste als grondtoon bezigen en de overige glazen, door 
bijgieten of uitgieten van water of wijn, naar dien grond
toon op de tonen van de toonladder „afstemmen”. Door 
middel van een aantal dier glazen kan men dan een „wijn- 
glazen-concert” arrangeeren, een denkbeeld, dat reeds in 
1763 door Benjamin Franklin, den uitvinder van den blik
semafleider aan de hand is gedaan en dat tegenwoordig 
nog wel bij specialiteiten-voorstellingen in praktijk wordt 
gebracht, om het publiek op een zeer ongewoon concert- 
nummer te „vergasten”.

EEN BOEKGESCHENK IS BIJ JONG 
EN OUD STEEDS WELKOM

GOEDE WIJN BEHOEFT GEEN KRANS
DE GROOTE MEESTERS IN DE SCHILDERKUNST
Met inleiding en verklarenden tekst van Prof. A. PHILIPPI 

120 gekleurde afbeeldingen naar be
roemde schilderijen van de vroegste 
Italiaansche kunst en Nederlandsche 
primitieven af tot aan het einde der 
18e eeuw.

Gebonden in prachtband ƒ24.—

1)1. (jPOOTE
WW 

IN DE 
$CHIU)ERKLÏN^

KLASSIEKE VROUWELIJKE 
SCHOONHEDEN

Een prachtwerk met 60 reproducties 
naar beroemde schilderijen van 
Grootmeesters der schilderkunst.
Keurig gebonden in een paars linnen bandje 

slechts f 1.95

DE WONDEREN VAN HET HEELAL
Merkwaardigheden uit het Dieren- en ^Plantenrijk en van het 
Heelal in het Algemeen. —
Compl. in 30 aflev. h f 0.75 per afl.

„ „2 dln h slechts f 12.50 p. dl.
Een standaardwerk voor iedereen.
DE PREDIKANT VAN POGGSEE

door Gustav Frenssen.
Een nieuw werk van dezen welbe
kenden schrijver.
2 dln. ing. f 5.75; 2 dln. geb. ƒ7.90
Uitstekend geschikt voor feestgeschenk.

ZOMERVLAMMEN
Pol de Mont. Bundel gedichten, uit-Verzen van Pol de Mont. Bundel gedichten, uit

gegeven ter gelegenheid van den65sten verjaardag 
van den. Dichter. In artistiek omslag slechts f 3.90

Rijk geïllustreerd.

UITGAVEN VAN A. W. SIJTHOFF’S UITGEVERSMAATSCHAPPIJ TE LEIDEN
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